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fl-S. Hey & Landesen 
V i r u t i i n . 9 . Kõnet r . 14-36 

S o o v i t a b suurel ja väiksel arvul üleilma 
kuulsatest vabrikutest nagu: 

COTY 
L. T. PIVER 
CAROK 
ELIDA 
GUERLAIN 

KOGER & CALLET 
HOUBIGANT 
VIOLET 
L'OREAL 
CHERAMY 

Lõhnaõ l i s id , p u u d r e i d , b r l l j an t i i ne , 
l õhnaseepe , p u m a t e i d , kulmust i f f te, 
shmlnke , hambaseepe ja -pas tas id , 
hamba e leks l i r e d r . P l e r r e j a Be-
ned i k t i ne j a k õ i k te i s i kosmee t i ka 

a b i n õ u s i d . 
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m Peäle se l le soov i tame : man iküü r , 

kas te , t u a l e t p e e g l e i d , p e a h a r j u , 
l oo fah (pesemisabinõud), käsnu , P r a n 
tsuse hambahar ju , p u u d r i - j a seeb i -
toose , kamme Jne. parematest välja

maa firmadest, kui kodumaa saadusi. 
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E NÄlSOKGAKISÄDSIOONIEff: 

IJIDU ftmEKÄNDJAl 
Nr. 12 Detsember 1928 II aastakäik 

Ifleie föpradele. 
Käesolewa numbriga lõpeb „N a i s t e H ä ä l e" 

teine aastakäik. Wõime sel puhul rahuldus-
tundega öelda, et kahe aasta jooksul meie ajakiri on 
kaswanud, et ta on tugewasti pinda wõitnud meie 
naiste hulgas ja et tema sõprade, nii lugejate kui 
ka kaastööliste, pere näitab järjekindlat kaswamise 
joont. 

Meie oludes pole ajakirjal mitte'kerge läbi lüüa 
ja jõuda kindlustatud seisukohani. Meie wäikene rah-
waarw ei suuda pakkuda meie ajakirjadele suurt luge-
jäte hulka. Selle tõttu peawad meie ajakirjad püsi-
ma wõrdlemisi kallid ja pole kergesti kättesaadawad 
suurtele hulkadele. Seda kõrgemalt tuleb hinnata 
meie naiste arusaamist meie elu põlewamatest küsi-
musteft, nende tahet omandada mitmekülgseid tead-
misi oma tegewusaladel ajakirjade kaudu. 

„Naiste Hääl" on püüdnud silmas pidada kõige 
mitmekülgsemaid naiste huwisid, on neid käsitada 
püüdnud ajakohaselt ja on kogu aeg arwesltanud meie 
naiste wõrdlemisi wäga kõrge arenemise tasapinna-
ga. Meie pole omas häälekandjas mitte ainult rõhu-
tanud naise õiguseid ja nõudmisi, meie oleme palju 
rohkem arutanud omi kohustusi ühiskonna, perekon-
na ja kodu wastu, olles weendunud, et ainult oma 
tööd ja ülesandeid teadlikult ja aKjatundlikult käsi-
taw naine on täiswäärtusline ühiskonna liige ja 
wõib sellisena nõuda tunnustamist. Ka tulewal aas
tal kawatseb „Naiste Hääl" käsitada naiste ellu puu-
tuwaid küsimusi samalt seisukohalt wälja minnes. 

Rahwuswahelise Naisliidu hüüdsõnaks on: t e e 
' t e i s t e l e seda, m i s sa s o o w i k s , et n a d 
s ü l l e t e e k s ! 

Selle kuldse reegli tähise all elab ja tegutseb ka 
meie organiseeritud naisliikumine, selle on omaks 
wõtnud ka „N a i s t e H ä ä l". 

Meie lehe püüdmine on abiks olla naistele nende 
wastutusrikaste kohuste täitmisel abielunaisena, 

emana, perenaisena, tarwitasana, kutsetöölisena, nii 
perekonna kui ühMonna ja inimsoo liikmetena. 

„N a i s t e H ä ä l " ' tahab kaswatada naises 
püüdmist ja jõudu, selgitades naiste tööd ja tuues 
näiteid selle töö tagajärgedest kogu maailmas — jul-
gustuseks ka meile. 

Meie ajakirja kawasse kuulub kõigi nende küsi-
muste selgitamine ja käsitamine, mis puudutawad 
naist ning huwi äratamine ta üldiste tänapäewa 
waimliste, majandusliste ja awaliku elu küsimuste 
wastu. 

Oma „Perenaise" osas püüab. „Naiste Hääl" 
wõimalikult mitmekülgselt ja asjatundlikult käsitada 
küsimusi, millede kohta.huwi tunnewad meie pere-
naised.,Ka siin loodab ajakiri tulewal aastal weel 
suuremat mitmekülgsust lubada wõida. Meie kodukast-
töö uuemad woolud, meie kodude ilustamise ja koduse 
töö otstarbekohasuse tõstmine, mõningate koduste toi-
mingute lihtsustamise küsimused on need, mida taha-
me pakkuda oma lugejatele sel alal. 

„Naiste Hääle" wäljaandmise kulud suurenewad 
iga uuendusega. Siiski on ajakirja wäljaandja, Vesti 
Naisorganisatsioonide Liit, otsustanud lehe tellimise 
hinda mitte tõsta. Ta otsustas seda lootuses, et uus 
aasta toob meile wanadele lisaks uusi sõpru, et kas-
waw tellimiste arw aitab tasakaalustada lehe kulusid. 
Tahaks arwata, et see lootus ja usk meie naiste hu-
wisse oma elu korraldamise kohta pole mitte enne-
aegne. 

Mida ootame meie oma lugejatelt ja sõpradelt, 
wastUseV oma püüdmisele pakkuda neile meie aja-
kirja weergudel meie oludes kõige paremat? 

Meie loodame, et meie lugejad, kes on meie aja-
kirjaga tuttawaks sllllnud ja,ujuwad selle elulikkust, 
soowitawad „N a i s t e H ä ä I t" ja koguwad temale 
uusi sõpru ja tellijaid oma tuttawate ringkonnas. ' 
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Meie ootame, et nad meile saadawad tõenäoliste 
uute tellijate aadresse, et meie wõiks neile proowi
numbri saata. 

Meie loodame ka, et nad silmas peawad meie 
aja kirjas ilmnwaid kuulutust. 

Meie loodame ja usume, et sünnis kingitus igale 
naisele on „N a i s t e H ä ä l e" aastakäik. Eriti 
nüüd, kus ti õrnemas,' suured kinkimise päewad — jõu
lupühad, arwame, et ilnsa kingina igale naisele so.' 
biks ^Naiste Hääle" .1929. aasta tellimise kwiitnng. 
Lewitades oma ajakirja, leides teniale uusi sõpru, 
teeme mitmekülgset ülesehitawat tööd. Iga uus telli-
ja aitab kindlustada meie ajakirja majandnslist kül

ge, awab wõimalnst tenia täiendamiseks ja kaswami-
seks. Mida suurem ja tugewam meie ajakiri — Eesti 
organiseeritud naiste kefkkoonduse häälekandja — 
seda suurem mõju ja kaal on ka neil nõudmistel ühis-
konna wastu, unda naine praeguses ühiskonnas, kus 
teda siiski kaugelt weel ei tunnustata täiswäärtuslise 
liikmena, enese ja oma laste pärast esitama on sunni
tud. 

Lõpetame käesolewa aastakäigu lootuses, et tu-
leival aastal kaswab meie ajakiri, et teda kannawad 
ja aitawad kaasa tema kasniamiseks kõik meie tead-
liknd naised, uiihästi sellega, et nad ise telliwad ja 
loewad teda, kui ka sellega, et nad teda lewitalvad 
ONNI, tuttawate keskel. 

Mõned mõttemõlgutused omawalitsustegelaste 
kongressi puhul. 

Naisliikumine nagn iga teine liikuminegi, on 
tugewasti mõjutatud oma aja poliitilistest ja ma-
janduslistest oludest. On muutunud ideed, mis kan-
näwad naisliikumist, meie aja hüüdsõnad lähewad 
põhjalikult lahku naisliikumise algastmel walitsewa-
test hüüdsõnadest. Tunduwad meile enestele kulu
nutena õiguste nõudmised, rõhutame ,,'kohnstnsi", 
kohnstnst, oma eln nii mitmekülgselt ja sisurikkalt 
elada kui wõimalik, anda oma paremat. Koik teame, 
et wäljaspool kodn laieneb järjest ühiskondline te-
gewusala, et järjest rohkem ülesandeid, mis enne 
perekonnale kuulusid, ühiskonna lahendada jääwad. 
Kas naine on teadlik wõi mitte teadlik muutunud 
oludes, ta on paratamata sunnitud awalikust elust 
osa wõtma ühel ehk teisel kujul, awalik elu sunnib 
ennast temale lihtsalt peale. Majanduslise kitsikuse 
laine, mis pärast sõda käib üle maailma, paiskab 
järjest rohkem naisi tööturule. Mitmekesiste! kutse-
aladel 'tõstawad naised puutuwad esimestena tege-
likult awalikkude asutustega kokku. Iseenesest, tärkab 
weendumus neis, et nad kutsutnd on kaasa otsusta-
ma, kus küsimused päewakorras, mis ta nende elusse 

. puutuwad. Nüüdisaja naine ei suuda sellega tõrku-
mata leppida, et talle kuskilt poolt ülewalt lihtsalt 
ettekirjutatakse, mida ta tegema peab ehk tegemata 
jätma. Märkamata hakkawad naised rohkem huwi 
tundma poliitika wastu. Ei huwita meid enam pea-

• mifelt riigikord tui niisugune, mis tagatiseks meie 
, õigustele, waid riigi- ja ühiskonna elu. Pööre, 

mis on sündinud sotsiaalse elu kujus, tekitab wastu-
tustunnet igas mõtlejas inimeses ja äratab huwi 
meie aja suurte küsimuste wastu. Mitte ühelgi alal 
ei liigu elu libedalt, igal alal leidub kokkupõrkeid 
ja takistusi., Paremaks teenäitajaks on meile iga-
päewane elu, mida sagedasti õnnetuseks tähtsusetuks 
peetakse. Ilmaelu kujundamine, parandamine, 
imendamine algab just pisiasjadest.: Kni tahetakse 

maad wabastada, siis ei lepita ainult sellega,, et 
troonilt lükatakse hirmnwalitseja, kes maad orjastab, 
waid peab keelt koristama terwe walitsemiswiisi ja 
korra! Ka meil, naistel, peab jätkuma jõudu ja 
kõlblist julgust õiglasemate olude eest wõitlemisea. 
Meie ei tohi rippuma jääda oma isiklikkude kutseliste 
ehk rnajandnslMe hnwide külge, waid peame ära-
tundmisele jõudma, et meid karistatakse raugalt 
ükskõiksuse eest üldiste küsimnste wasta sellega, et 
meie waimliselt, hingeliselt ja ka aineliselt kängn 
jääme. 

Eesti naiste, enamus tunneb hirmu juba palja 
sõna ^poliitika" ees. Naine töötab ennastsalgawalt 
mitmel tööalal, kuid, hoidku taewas, ta ei tohi ar-
wustada, ega wana lohkuda tahta, et unt ehitada. 
See oleks jnba poliitika ja poliitikat ajada jn ei tohi. 
Koolist poliitika eemale, ainelistest ja ka naistest. 
Ise asetame ennast sarnase snhtuinisega poliitikasse 
alaealiste kõrwale. 

Ülaltoodud mõtted ei ole uued, korduwalt oleme 
neid juba awaldanud, kuid teinekord tnndub, nagn 
lepiks meie ainnlt palja naiskodanikn õiguste ja to-
hnstuste deklareerimisega. Selle elawaks tõendn-
seks oli minu silmis ka hiljnti Tallinnas ärapeetnd 
2. ü l e m a a l i n e . E e s t i O m a w a l i t s u s t e -
g e l a s t e k o u g r e s s. Kongressile oli ilmunud 
268 wolitustega saadikut, nende hulgas (loe ja kir-
juta) 3 na i st, üks Tartust, üks Tallinnast, üks wal-
last. Suur saal oli rahwast tihedalt täis. Kirju 
pere. Oli seal noori, kes esmakordselt, alles lühikest 
aega omawalitfustöös, oli wanu, kellel pea kogu elu 
kulnnud selles töös, kes kehastasid omas isikus meie 
omawalitsuls'te ajalugu. Ilmawaateliselt knnlnsid 
saadikud wäga mitmesugustesse parteidesse, knid 
kõige peäle waatamata walitses mingisugune ühte-
kuuluwustunne. Oli ju kokku tuldud seks, et ühiselt 
lahendust otsida küsimustele, millede lahendus edasi-
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lükkamata, taheti ühiselt katsuda teelt weeretada ko-
nnstuskiwid, et elu kohtadel edasi läheks, mitte tagasi. 

Wabadust oleme ihaldanud, wabaduswõitluses 
oleme faawutanud õiguse ise oma elu korraldada. 
Nülid wõime juba aastaid kestnud korraldustöö peale 
tagasi waadata ja küsime eueRelt: kuidas edeneb 
meie töö, kas oleme õigeid wagusid ajanud? Ei lei-
dunud saadikute hulgas ainustki, kes oleks eitanud 
omawalitsusa tähtsust riikliselt. Peeti õigeks tööd 
jätkata samal alusel. Arwustati rängalt Walitsuse 
passiiwsust omawalitsusa asjus. Puudub omawa-
litsusseadus, puudub kõigepealt ajakohane omawa-
litsuse maksuseadus. Omawalitsused ei tõrgu riiklisi 
ülesandeid täitmast, kuid täitsa wõimatuks muutub 
seisukord kohtadel, kui järjest uusi kohustusi peale 
pannakse, seal juures aga wastawaid tuluallikaid ei 
näidata. Kui selles asjas muutust ei sünni, siis jää-
wad tähtsad ülesanded teostamata ja algab üldine 
kiratsemine ja tagasiminek kultuuriliselt. Palju 
aega pühendati kongressil just omawalitsuse sisse
tulekutele. 

Üldkoosolekute kõrwal peeti ka maa- ja linnake-
gelaste erikoosoleknid, kus walgustaa teraw amaid 
nendesse puutuwaid küsimusi. Kindlasti on meie 
lugejad kongressi jälginud ajalehtede järele, nii et 
mul siin kohal ei tarwitse üksikasjalikult peatuda 
kongressi käigu juures Iga omawalitsuse piirkon-
nas on wähemalt pooled kodanikud naised, ja kuidas 
wõib tegewus edukas olla, kui suur hulk kodanikke 
kes demokraatlikus wabariigis riigi ja omawalitsusa 
kandjad peawad olema, ükskõikselt lasewad kõik mi
na, nagu ta läheb. Kas meil naistel sellega tõesti 
mitte midagi tegemist ei ole? 

Omawalitsusküsimusi riiwati terwes ulatuses. 
iwleidMoobiliselt lendas meie silmade eest mööda 
meige pisike kodumaa oma linnade, maakondade ja 
alewitega. Igal pool ollakse sipelga töös, et elu 
korraldada ja wõimalikuks teha. Miks aga peawad 
ainult mõned oma pead waewama üldise asjade aja-
misel, miks jäetakse neid sagedasti üksi, nagu ei puu-
tu'ks asi kõigisse, nagu ei olekski siin kaalul kõikide 
huwid. 

Nimetage üks ala, mis meisse, naistesse ei puu-
tuks. Omawalitsused korvaldawad haridust, rahwa-
terwishoidu jne., peawad ülewal rida üldkasulikke 
ettewõtteid. Kas on meil siis tõesti ükskõik, kuidas 
seda kõike tehtakse? Kas meid ei peaks huwitama, 
kuidas elu hõlpsamaks muuta nii palju kui wõima-
li!? Kas meie sugugi kohustust ei tunne, üldise õi-
gustatud rahulolematuse kaotamiseks midagi ära te-
ha? 

Kongressil peatati muu seas pikemalt meie 
korteriolude juures. Liunas kui maal on meie 
korterid üldiselt haletsemiswäärses seisukorras. 
Korter on inimese peajõuallikas. Siin elab pere-
kõnd ühist elu. Siin on iga naise ' peategewuspaik. 
Siin kaswawad wanemate silma all lapsed. Siin 
wõiwad juba kõige nooremas eas raskemad haigu-
sed inimesse istutatud saada. Kas meid tõesti tiifi-

kuse kohutaw lewinemine mõtlema ei pane? Meie 
abielu õnn, meie tööjõu kokkuhoid, meie laste tule-
wik nõuab, et meie korteriküfimuse laheudamisel Paš-
siiwse pealwaatajn osaga ei lepi. Korteri küsimus 
on seotud ehituspoliitikaga. Propageeritakse ehitus-
ühingute ellukutsumist. Kus sarnased tekiwad, peaks 
naised nendega tutwunema ja nendest wõimaluse 
korral osa wõtma. Tuleme edaspidi korteriküsimufe 
juure pikemalt tagasi. 

Hoolekandeseaduse elluwiimiue tekitab kohtadel 
suuri rahalisi raskusi, ei saanud kongress sellest mööda 
minna. Üldiselt jaatati seadust. 'Hoolekandeseadu-
se puudused ei ole nii suured, et tõsist tarwidusi oleks 
tema muutmiseks. Meie ei saa ja ei tohi saatuse 
hooleks jätta oma tööwõimetuid, wigaseid, raukasid, 
lapsi ja teisi, kes abi wajawad. Meie hoolekande-
seadus peab lahendama kõike, mis tähendawad mu
jal teised seadused. Puuduwad meil ju pea täiesti 
kindlustusseadused. Kui meil maksaks kindlustus 
wanaduse ja tööwmmctuse puhul, siis läheks omawa-
litsuste hoolekande töö hulga kergemaks. Kus on 
meie emade kaitseseadus? Meil on nii palju räägi-
tud ja kirjutatud lastearwu kahanemisest, et meie 
lihtsalt ei tohi puuduftkannatajat ema abita jätta. 
Praegu on abi sagedasti nii naeruwäärt wäikene, 
et imestama peab, kuidas kehwad emad ülepea sünni-
tuseni elawad. Kokkuwõttes: pandagu wastawad 
kindlnstusseadused^ maksma, teostagu riik seda osa 
hoolekandest, mida ta oma peale wõtnud ja siis 
jõuawad omawalitsused küllaltki hästi hoolekannet 
teostada kohtadel. 

Tükk elawat elu käis silmade eest mööda. Kur-
deti oma häda, kuid pessimismiks pole põhjust. Mui 
isiklikult on tunne, et liigume kõige kiuste tõuswas 
joones. Kiud töö tegijaid on liig wähe. Piinlik 
on lngeda, kni ühes lehes raswaste tähtedega järg-
wisi ridu leidsime: „esimeses reas jälgiwad-põhjali-
kult «kongressi päewaküsimusi kaks ainust nnissaadi-
kut (neid oli tegelikult kolm), nagu korallisaarekenc 
meessaadikute' mereserwal ehk 0,75 prots. saaditute 
üldarwust". Nagu witsahoop näkku. Oleme õigusi 
saauui), mitte kergelt sammo, waid katte wõidelnud, 
ja ei taha neid kasutada. Möödunud omawalitsus-
tegelaste kongress aidaku selleks kaasa, et naistege-
laste osawõtt omawalitsustööst kaswaks, et meie 
katsuks oma tahet ühiskonnas maksma panna. 

Mitte ainult üldhuwides ei ole naiste osawõtt 
awalikust elust hädatarwilik, waid ka iga naise isik-
listes! huwides. Wõib kergesti juhtuda, et mehe ja 
naise wahekord järjest halwemaks muutub, kui, nende 
huwide piirkond nii wäga lahkuminew. Meie aateks 
jääb sõbralik mehe ja naise koostöötamine, seltsimehe-
likkus mõlema soo wahel. Wanasti jagas mees oma 
elu naisega palju suuremal määral kui tänapäew. 
Töö ei,o!nud nii pingutaw, et ei oleks aega jäänud 
perekonnaelu jaoks. Eraelu ja kutsetöö langesid 
üPe.- Praegu wõime tähele panna, et kodu elab elu 
oma ette ja mehel ei ole, isegi hea tahtmise juures, 
wõimalust oma huwisid jagada naisega. Mtsetöö 
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kõrwale astuwad igasugused awalikud kohustused, 
töö seltsides, omawaliisuses jne. Loomulikult kan-
natab selle all naine, kelle elu nagu tühjemaks ja 
waesemaks jääb. Igaweseks jääb igatsus, inehega, 
kellega sul koos elada tuleb, huwisid jagada. Ei taha 
naine kunagi leppida mõttega, et teda wääriliseks ei 
peeta waimlisel alal. Kilid on osalt meie eneste füü, 
kui meist mööda minnakse ja meid snrutakse kitsastes-
se raamidesse. Ma ei eita, et see kerge ei ole uuesti 
wõitlema hakuta, loobuda mugawast olekust, maha 
raputada loidus. Kuid millal <ei ole naine wõitlema 
pidanud? Ei, meie ei taha ennast takistada lasta 
oma istku arendamises ja ei taha end suruda lasta, 

Sügawaim sügis >on nowembria ©eöa kuud ni
metatakse tuule- ja udukuuks. Ka roojakuuks, ent see 
pole esteetiline nimetus. 

Tuulekuul langeb meie tuju nullini Eriti just 
tänawu, tus oleme ootnud päikest ja soojust kaua — 
asjata. 

Udukuu on kinkinud meile rea õudseid päewi, 
rea weel Õudsemaid õhtuid ja öid. 

Iga neist sööbub mällu. Sööbub wastutahtmist 
— õudusega, hirmujudinateaa. 

Liialdab meie hall taewas weega nagu Etna tu-
lise laawaga. 

Waadel^em tüübilist tuulekuu ööd läbi aknagi, 
kui teil pole mlgust minaõue. 

Sajab nagu oawarrest. Rühiwad rasked piisad 
pilwist maa suuuus, üks teise järele tihedas reas. 

Laterna walgusel paistawad need wihmate ee-
nired hallide lõngadena. Nõialõngadena, mis üheu-
dawad taewast ja maad. Ühendawad seks, et uputa-
da maad, inimolendite pesapaika.' 

Wesi tõuseb, tõuseb. Hirm ka. Prr! Ei tahaks 
uppuda ses hallis, külmas wedelikus. 

Isegi uppuda oleks kenam kuskil lõuuamere si-
nistss' woogudes, wõi põleda laawas seal, kus inim-
lapsed liiguwad poolalasti.ja ülistawao ilu ja armas-
tust „tsimbli ja naabli mänguga". EM lihtsalt lau-
luga. 

Kuid pole meile osaks antud ei elada ega surra 
soojuses, walguses. 

Ei maksa unistadagi sellest. 
Kas mõistabki meie põhjaöö hallade käes wõr-

funud fpargeUahwatu keha õieti mõnuleda hurmaw-
^ WlKis looduses? 

Wast nohifeks ta sealgi nässakalt oma ette tol 
aral, kui kuum lounaweri laulab serenaadi akna all . . . 
%:.. Riidlemine, sõimamine, mandumine, sajatamine 
sobib meile ehk paremini kui sereuaad. Kas? — 

Nn mõtiMs üksik rändur pealinnas, ronides 
hoolimata sajust aeglasel, sammul Pikkjala kaudu 
Toompeale." ' ' 

sotsiaalselt madalanlale astmele. Oleme weenduuud, 
et ühiskond ilma meie kaasabita oma küsimusi lähen-
dada ei suuda, eriti sotsiaalpoliitilisel alal. Weel ei 
ole käes aeg, ja kas ta tillebki, kus meie puhata tohi-
mc. Sõdime oma isikliku onne eest, tahame olla oma 
meestele sõbrad ja seltsiniehed, kes jägawad tenia hu-
wisid ja kellele meie Inbame ka meie huwisid jaga-
da. Sõdime ühiskonna hea käekäigu eest teadmises, 
et naiskodanik selleks samuti kutsutud kui iga mees-
kodanik! Meie naiste kuldne reegel kõlab ju: tee 
teistele seda, mis sa soo»oiks, et nad sulle teeks. 

M. Kurs-Olesk. 

Just nagu hoo andmiseks pessimismile näeb ta 
platsil riidlemas kaht koolijütsi, aastat 10—12 wa
nad. Wiisakalt riietatud, wormimütsid peas. 

^Tululikke õpetusi" jägawad poisid teine-teisele. 
„Pea suu! — Pea louad!" Sõnelus toimub küll 

saksakeeles, kuid ,on anneti sama rõwe ja jmne tui eht 
matsikeelnegi. 

Sajab lööke ühe kui teise turjale, kaelakondile 
ja pähe. 

Nii, nii. 
Wiimased löögid rusikaga rindu ja — waenla-

\tb lahkuwlld. 
Weel Wene kiriku nurga tagant saadab üks 

poiss teisele „terwitust". 
„Löön kord su hambad sisse, küll sa näed!" — 
Tühi tänaw kajab noist sõnnsi julmest ja metsi-

kuist. 
Wihmawee hallid nõialõngad taewa ja maa wa-

hel, kõdunewad kollased lehed jalge all ning sinna 
juure — laste rõwe tüli. 

Milline õudne harmoonia! Milline roojakuu 
saatanlik grimass! 

Ehk ei wõi see ollagi teisiti meie weestnõretawal 
hilissügisel, tui hallitawad saapad rõskusest woodi 
all ja südamed lootusetusest rindades. 

Kiuslik ja salakawal, ,on ilm, kiuslikud oleme ise. 
Piinab meid ilm, piiname teine teist meiegi. 
Tunneme haiglast mõnu tost piinast. Ei taha 

näha wähestki head, mis olemas meie elus. 
Ütleme: On taewas pime, siis olgu ta pime 

õieti. Kattugu pilwega wiimnegi tähekene. 
. Oli udukuul päikefewarjutus: pimedus uäris 

ära päikese särawa serwa. Miks ei söönud> ta ära 
kogu päikese kiirgawat keha — alaliseks? .. 

Teame: seal akna eesriide taga, kus, helgib wal-
gus, on kodune tuba; on lihtne mugawus, soojus, 
kuid koju sel ööl ei lähe meie — kiuste. 

Kus hüugab saxafon, poriseb trumm, lõikab 
wile meie Nistu, lõtwu meeli, senna läheme — 
kiuste. 

Tuulekuust ja luldlõngadest. 
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Õues ühendab ikka weel taewast maaga hallide 
aõialongade tihenew wõrt. 

Ning riidlewad, sõimlewad tänawail lapsed... 
Riielgu, sõinrelgn. Peksku, häwitagu teine teist. 

Mis meil sest! 
Rõskes udus, voojakuu saatanatantsu ajal on 

meile tõik — ükskõik: olla wooruslik, wõi ebawoo-
ruslik; elada wõi surra. 

Pori, kõnts, saast imeb meid enesesse. Meelitab 
hukknma nagu mustendaw laugas sooserwal... 

Pole jõudu wõidelda. 
Pole päikest, mis tõmbaks ülespoole... 

Ent, oota weel weidi, tülpunud, tülgastunud, 
hallitanud iuimk agaril! 

Warsti katab maad suur walge waip. 
Liugleb helbetena, pilwist alla nagn ime, nagn 

helkjais, nägemus. 
Enne koitu, honunikhämarufes tuleb ta. Tuleb 

siis, kui weel uinud sa ja uinuwad kõik mürgitunud 
sa mõrumeelsed elupõlgajad. 

Hellalt katab waip pori, kõntsa, toitunud taimed 
ja lehed. 

Katab mnstendawad, õudselt-meelitawad laukad 
soos. 

Katab too kohagi, kus äsja uii rõwedalt sõim-
lesid ja riidlesid lapsed... 

Ärgates wärstkelt-walges ilmas on meil tahe 
tormata õue ja hõisata: 

— Tali, tali! 

Kirjanduslik veste. 
Meil on juba traditsiooniks kujunenud, et 

kirjandusilikke uudistooteid ilmub peamiselt 
jõuluas. Viiimjsiel paaril aastas muutus tradit-
sioonilliue kirjanduslik 'jõuilulaud õige rikkali
kuks, tänavu tõotab krrjandusilikkude uudiste 
rohkus saada veelgi rikkalikumaks: ilmunud 
on juba ligi paarkümmend — osak mitmesaja 
leneküiljelist — raamatut ja ilimumas on neid 
veedgi õige suurel arvud. 

Katsudes (ülevaadet saada seniilmunud uudis
toodetest, alakem suurimate ja kogukamatega. 
Selllest küljest vaadates seisab esikohal mui
dugi A ug-ust J a k o b s o n i „T u hik u r 
hobune" , neljaköiteline romaan, miililest seni 
ilmusid kaks köidet: „Suur ailgus" (423 lehe
külge) ja „Sõda, nälg ja armastus" (616 lehe
külge). Suurte ja paksude, lehekülgede arvult 
kogukate teoste kirjutamine on moe-asjaks saa
nud; nii kirjanikud kui kirjastajad püüavad 
üksteist ülle trumbata uudistoodete kehaka ko
guga. Kahjuks ei tähenda aga lehekülgede 

Keksime nagu meeletud kriiskawa muusika saatel 
— kiuste. 

On soow korraldada lrnuesõda ja kiljuda laste 
kombel. 

On Himu ehitada liumägesid ja uisuteid ning 
liikuda, —ei! — lennata seal nagu oleksid meile 
ühes lumiwaibaga saadetud taewast tiiwad: igale 
kaks pehmet, läbkiw-walget tiiba nagu luigel. 

Lennata, joosta tahame esimese lumega, kuui 
tskiwad põskedele erepuuased külumroosid uing kop-
snd kogunewad ääreni tais puhast, wärsket õhku. 

Eemale tahame siis linnast. Kaugele eemale. 
Nurmedele, wäljadele. Tihedasse kuusikusse. Rohe-
Iise ja walge wärwi üliküllusse. 

Seal puhkawad silmad ja uärwid kultuurelu 
kirewusest, haiglusest. 

Juttu tahaksime siis westa jõulukaugelaste — 
kuuskedega. Mõnusat juttu nagu parimate, ammu-
aegsete sõpradega. 

Msida tahaksime neilt, kas surewad nad mee-
leldi hulgaliselt jõulupuudena inimlaste rõõmuks. 

Ja kui oleksime wolitatud, teataksime neile lilla-
tawat uudist: 

^Kuusekesed, haljad, tänawu ei raiu, ei surma 
meie teid jõulupuudeks. Tänawu ehime teid elawa-
teua. Tuleme teie juure metsa. 

Toome kaasa küünlaid ja kuldlõugu — palju, 
palju. 

Ehime kogu kuusiku wilkuwatc tuledega, kuld-
lõngadega. 

Et säraksid tähed taewawõlwil ja tähed pnüdel. 

hulk veel igakord sisu tüsedust; asi võib olla 
mõnikord just vastupidi: „Tuhkur hobune" näi
teks olleks sisuliselt kindlasti võitnud, kui lehe
külgede arvu oleks raatsitud kärpida. Prae
gusel kujul on teos nagu täispuhutud põis, suur 
— aga kaalult võrdlemisi kerge. 

Võrreldes „Vaeste patuste aleviga" näitab 
„Tuhkur hobune" puhttehnilisest küljest tun
duvat edu, nii kompositsioon kui stiil kõnelevad 
kirjaniku arenemisest. Kompositsiooniliselt on 
sündmustikku keskendada püütud; kahjuks po
le see igapidi õnnestunud, eriti teises köites 
tundub lõdvenemist ja laialivalgumist, teise 
köite lõpu poole laseb autor ohjad koguni käest, 
luulehobu tormab omapead, kompositsiooni 
raame täitsa purustades. Mis puutub stülisse 
— üldse teose väilisvormi —, siis ei sega luge-
jalt enam (nägu autori esikteoses) pikad aja
lehe juhtkirja taolised arutused ja targutused, 
kirjanik laseb sündmustikku ennast lugejasse 
mõruda, omalt poolt midagi juurde lisamata. 

Jõudes nii kaugele — „Tuihkru hobuse" si
sulise küljeni — peame jällegi tunnustama, et 
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Et oleks ilu taewas ja ilu nma peal. Rahu tea-
loas ja rahu maa peäl. 

Põksuks waljmniui siis silda meil põues. 
Toosama süda, mis kippus hallitama, kopituma 

sügisel, udukuul, kui sadas ääretult wihma uiug riid-
lesid lapsedki awalikkudel platsidel — pahurusest ja 
tüdimusest. 

Iõulul, tui katab maad puhas lumi, kui sära-
load tähed taewas ja särawad nad kuuskedel, ütle-
wad kaks poissi, kes riidlesid tuulekuul, teme teisele: 

„tzäid pühi! Kauneid kinke!" 
Kindlasti ütlewad nad nii. Wõi weidi teisiti, 

famamõtteliselt. 
J a paistab neile enestelegi wõimatuna, et 

rääkisid üksteisele pahuraid sõnu tol toastikul wihma-
ööl. 

Iõulul paistab uskumatuna mõnelegi, et ta 
niiskel tuulekuul on olnud walmis — kuigi ainult, 
mõttes — haawawa oma wastast roostetanud rel-
wäga salakawalalt, selja tagant... 

Iõulul näib wist meile kõigile ülinm wäiklusena, 

et oleme pisitillukestel põhjustel wõinud wihata 
kaasiniuiest, kes pole — samnti nagu meie ise — 
muud midagi, kui wäike wedrunukuke, Nüril ja hab
ras, keset suurt mõistatuslikku, keerulist ela, aiuult 
tolnnMbemekene keset wägewat kosmost. 

Iõulul oleme kõik lapseliknd, weidi halemeel-
sedki. 

Kuid see ei tundu üleliigsena unne pilhtpraktili-
sel, luulewaesel ajajärgul. 

Las' toidawad kuused, küünlad ja kuldlongad 
meid tugewamini elu ilu külge. 

Oas' muudawad õrnemaks meie suhted kaasiui-
mestega — kas wõi mõneks päewakski. 

Ghk tuletame, siis meelde, et elnl on weel midagi, 
uus ületab tõhuhuwid ja taskuhuwid, egoisnn ja 
auahuuse... 

Nagu peen knldlõngadest wõrk ümbritseload 
nieid talwepühadel kaunid, 'huniaansed tunded. 

Nende tunnete-kuldlõugade peente jarelhelk 
aitab wist üle elada tuuli ja torme, uus wõidoad 
tulla ka wastu kewadet weel. 

Käo Orvik. 

Kodukultuurist. 
Ratsionaalne kook. 

Oleks ülearune perenaistele kõnelema ha
kata sellest, kui suur osa nende tööajast ja töö
jõust kulub köögis. Ka ilma üksikasjalise sta
tistikata, mis ometi ei oleks tarbetu ja tulutu, 

võime küll liialduseta öelda, et see on rahva
majanduslikult määratu energia, mis igapäev 
kulutatakse köökides toitude valmistamisele ja 
nõude koristamisele. Seda energiakulu on kuni 

noor kirjanik on õige märgatavalt arenenud; 
jutustuse-oskus, mis «Vaeste patuste alevi" 
päevil olli alles üsna kohmakas ja algeline, on 
otse üllatavalt ladusaks muutunud. Kujude 
joonistamises on Jalkobson päris meisterlik, ses 
suhtes jätab ta kaugele maha suure osa vane
maid ja tunnustatud kirjanikke. Ladusa ja 
kerge vestmisande, terava ja tabava kujunda
mise ning jõulise ja noorusliku värskusega või
daks Jakobson hõlpsasti iga lugeja poolehoiu, 
kui tall ei puuduks nende heade omaduste kõr
val kahjuks igale kunstniku nimele pretendee
rivale kirjanikule nii hädavajaline enesearvus-
tusevõfcne ja enesekontroll. 

Jakobson töötab liig ruttu, — juba see ei 
>. lase teda amessa külalt süveneda, ei anna 

mahti mõruda teose tihedusega ja kunstilise 
küpsusega. Ent noor kirjanik mitte ainult ei 
rutta, ta kaotab hõlpsasti valitsuse kujundatava 
aine.üle: selle asemel, et teadlikult ja tahtli
kult luua, laseb ta end sündmustiku pisiasjadest 
kaasa kiskuda, eksib tarbetuisse üksikasjusse, 
täidab kümned leheküljed tühiste kahe- või kol-

mikkõnedega, mis sündmustikku sammugi edasi 
ei vii ega tarvilikud ole ka tegelaste iseloo
mustamiseks. Rohkem enesearmastust, rohkem 
julgust kärpimises, — ning Jakobsonist võib 
kujuneda suur meister realistliku romaani alal! 
Et tal annet on, selle juures pole kahtlust; tar
vitseb ainult lugeda ,/suhkrust hobusest" sella
seid episoode nagu Luuguste ema ja Susi pere
naise kõnelus „makareenidest ja nuudlitest"; 
Luuguste isa ja Pritsu vorsti „mekkimise" lugu 
või kena huumoriga käsitletud südametunnis
tuse piinade kirjeldust pärast arvatavat juudi 
uputamist. Hästi õnnestunud episoode on nii 
palju, et neid siin ruumi pole kõiki loetleda; 
tahaks loota, et kirjanik teose kolmandat ja 
neljandat köidet nii tulipalavalt trükki ei an
naks, vaid enam viimistleks ja suuremat tihe
dust taotleks, kunstiliselt tasuks see end kind
lasti! , 

Äge kioguika — kolmeköitelise — teose kal
lale on asunud ka A u g u s t M ä l k , kelle 
„Anne-Marie" ja „õnnepagulane" kirjandus-
sõpradel vististi alles värskelt meeles on. Mälki 
kavatsetavast suurromaanist ilmus tänavu jõu-
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viimase ajani võetud paratamatuna ja muut
matuna, ilma et olleks mõeldud sellest, kas mõ
ninga otstarbekohasema korralduse varal ei 
oleks võimalik jõukulu kokkuhoida. Tänapäev 
nüüd on kujunemas õtse uus teaduseharu, mille 
aineks on koduse majapidamise uurimine ja 
uute meetodite ja abinõude leidmine selle ker
gendamiseks ja hõlbustamiseks; praktiline tea

duse haru, mida lühidalt võiks iseloomustada 
Taylori süsteemi ülekandmisena kodusesse 
majapidamisesse. 

Üheks põhipüüdeks siin on leida sääraseid 
töötingimusi, mis töötajat võimalikult vähem 
väsitavad. Noolest ja usinusest üksi on vähe, 
et töö oleks tagajärjerikas; on vaja luua olu
kord, mis aitaks tööjõudu kokkuhoida. Seda 
on võimalik saavutada vaid tööruumi läbimõel-

luks esimene osa; lõpule jõuda loodab ta kogu 
teosega 1930. aasta hilissügiseks. 

Maik on ikka oinad natuke hellameelselt 
romantiline, natuke nagu vanamoodne nii kir
jutusviisis kui tegelaste käsitluses. Samu ise
loomustavaid jooni leiame ka äsja ilmunud 
suurromaani esimeses andes: „H u k k u m i -
n e I". Siingi kõneleb Mälk nagu surdiini alt; 
kannatab ennem vaikselt nukrutsedes kui val
justi protesteerides. Teos võrsub — nagu ena
mik autori eelmisi teoseidki — nimelt kanna
tusest, valutundest, kaastundest. Ses teoses 
väljendub see kaastunne küll natuke pealetun-. 
givamalt, valgustab avaramat ringi, koputab 
lugeja südametunnistusele tugevamalt kui eel-
m istes teostes. 

Maigi teosed on ikka kuidagi jumetud, ta
gasihoidlikult värvitumad; nad sarnanevad õr
nadele, natuke kahvatuile taimedele; rõkkav 
värviküllus ja lopsakus on autorile orgaanili
selt võõras. Tema kirjutusviis on ettevaatlik, 
ta püüab olila piinlikult erapooletu, ei saa siiski 
— ega tahagi muidugi — salata, et tema poole
hoid kuulub elu-võõraslastele, natuke nukraile, 

dud korraldusega, tarbekohase sisseseadega, 
heade tööriistadega, töötaja säärase keha
hoiuga, mis võimalikult vähem nõuaks kõrval-
pingutusi, s. o. määraseid pingutusi, mida tea
tud töö sooritamiseks otsekohe pole vaja. Kui 
on loodud sellane soodus väline olukord, siis 
on antud eeldused ja raamid ratsionaalsete töö
viiside, töö võtete, töö jaotamise leiutamisele. 

Astudes lähemale meie konkreetsele teemile: 
ratsionaalne köök, tuleb meil nii siis juttu teha 
köögi korraldusest, köögi sisseseadest ja köögi' 
varustusest. 

Köögi otstarbekohase korralduse all mõis
tame köögis ise köögiga vahetumasti ühenduses 
olevate pani- ja tööpaikade säärast korraldust, 
et nende kasutamine oleks võimalikult ülevaat
lik ja võimalikult väheseid töökäike nõudev. 

natuke abi tuile, natuke elutüdinenud tundeini-
mestele. „Hukkumise" sihiks on kujutada prae
guse noorsoo hingelisi kannatusi, selgitada 
eluvänkri rataste all purunevate noorte kurb-
loolise saatuse põhjusi. Autor viitab põhjusi 
otsides peamiselt olukorda ija ümbruskonda, 
lugejale selgub aga õige pea, et autori väidete 
kiuste kõnesoleval juhul süüdi pole miffcte olud,-
vaid isikud ise, «eeskätt teose peategelane Paul 
Viide. 

See külast linna õnne otsima tulnud noor
mees on ihingelt nii hell ja abras, nii tundeline 
ja praktilises elus nii saamatu, ta on kõige 
lisaks hingeliselt nii vähe tasakaalus ning ise
seisev, et tema hukkumises täitsa asjata on 
olusid süüdistada. Olukord ei ole Paul Viidele 
õieti sugugi nii väga ebasoodus kui autor usku
ma panna tahab; alati avaneb Paulile mõni tee, 
mis teda tema soovide suunas edasi* viib. Need 
teed on küll mõnikord vägagi konarused, nõua
vad suuri jõupingutusi, — ning jõud just puu
dub Paulil; see on tema traagika. Ta ei suuda 
olukordi küllaldaselt kasutada, ei jäksa endale 
ise teid rajada. Ta ei jaksa ega oska kasutada 

A — keldri trepp; B — söögituba; 1 — jääkapp; 2 — toidu
ainete kapp; 3 — pliit; 4 — laud; 5 — söögilaud; 6 —nõude-
pesu; 7 — nõudekapp. 
Toon. nr. 1. Christine Frederick: Töökäigud köögis — vase

mal vale korraldus, paremal õige korraldus. 
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Paremini, kui pikad seletused, võivad seda sel-
ffi-tada juurelisatnd joonistused. Pidev joon 
märgib siin käike toidu valmistamisel ja laua 
kalmusel; fciipiitud joon — käike söögilaua koris-
tamsfel ja nõude pesemisel. 

Need väiksed m-rs. Fredericki esikissid on ju 
küll teoreetilist laadi — on ju näiteks jäetud 
märkimata köögi aken — ometigi peaks siit 
selguma köögi korralduse suur tähtsus: kuna 
kappide, laudade ja keedukolde vale paigutus 
põhjustab paratamatult pikki, väsitavaid sikk-

Köögilaud väljatõmmatavate pesukaussidega, laekatega 
ja madalama töölauaga. 

sakk-käike, tarbetumaid pööranguid jne., jää
vad need kõik õigel paigutusel ära ning kogu 
protseduur toidu valmistamisel samuti kui nõu
de pesemisel ja nõudekappi tagasi paigutusel 
areneb ühes suunas, nõnda ütelda „tee ääres", 
ilma edasi-tagasi jooksmiseta. 

Tõsi, need eskissid peavad silmas ameerika 
kööki ja sisseseadet: meil tavalisesti puudub 

isegi neid teid, mis temale teised tasandavad; 
kuidagi juhuslikult ja mõttetult kaldub ta sihist 
kõrvale, kuidagi asjatult ja tahtmatult satub 
ummikutesse. Paul poile hingelt ega tõekspida
mistelt revolutsionäär, kuid satub — pooleni 
järeleandlikkusest, pooleni lõtvusest, natuke 
võib oila sõprusest — 1. detsembri sündmuste 
sekka. Ta pole varas, kuid kuidagi kogemata 
omandab ja raiskab võõra raha. Ta pole joo
dik, kuid juhtumisi satub kõige inetumaisse joo-
ma-mülgastesse. Ta pole suguliselt lodev ega 
raiskuläinud noormees, kuid juhtumisi saab 
avalikult naiselt suguhaiguse. Kusagil ei -hu
kuta Paul Viidet eriline aeg, mil ta elab; ikka 
satub ta liätta poolkogemata, ilma et ta ise õieti 
tahaks; ilma et ta ise õieti teaks, miks või kul
das. Või tahab autor väita, et see tahtejõu 
lõtvus, see seesmine kindlusetus ongi praeguse 
aja noorsoo iseloomulisem joon? See oleks külli 
liigne üldistus. 

Ilusaimad leheküljed raamatus on need, mis 
Paul Vilde ja tema õe lapsepõlve kirjeldavad. 
Suure soojuse ja hellusega kujutab autor nende 
kasvamist lapsepõlve-kodus Sooniidil, ema hai-

jääkapp, puudub eriline nõude pesemise sisse^ 
seade, puudub ka ameerika tsentraliseeritud 
köögikapp, mis ühtlasi on ettevalmistamise ko
haks keedule. Meil sünnib ettevalmistus kee
dule samuti kui nõude pesemine tavalisesti ühel 
ja samal köögilaual; on veel muidki erinevusi, 
kuid see kõik ei tohiks takistada tähelepanu 
pööramast meiegi köökide tarbekohase male 
korraldusele, et kergitada perenaise tööd ja 
vaeva. 

Nõudepesu õigel, mugaval keha asendil. 

Väga tähtis köögi üldisel korraldusel on 
köögi valgustus. Kui nüüd uuemates majades 
juba on pöördud tähelepanu sellele, et aken ja 
pliit oleks paigutatud teineteise suhtes nii, et 

gust ja surma, Viki kodunt lahkumisega seotud 
meeleolu. Ka hiljem osutuvad teose parema
teks peatükkideks need, kus tegevustik toimi-
neb maal, olgu taas Sooniidil või Pauli ajutiste 
töökaaslaste metsatööliste seas. Maa-elu ja 
maa-inimesed tunduvad autorile lähedasemad 
ja omasemad, nende hingeelu, meeleolud ja väl
jendusviis temale tuttavamad olevat. Linua-
iniimesi, eriti linna kõrgemasse kihti kuuluvaid 
inimesi kujutades kaotab ta nagu pinna jalge 
alt, ei leia õiget tooni. Nia jääb kõige kahvatu-
maks kujuks kuulus ja tööga ülikoorimatud ad-
vokat Aalmann, kelle suhtumisest Pauli õe Vi
kiga antakse ebausutav ja selgusetu pilt. Linna 
sattudes ja advokaat Aalmanniga suhtudes kao
tab ka Viki enese kuju selguse ja usutavuse, 
muutub ähmaseks ja ebamääraseks. 

Paremini õnnestunud on autorile linnastest-
kehvikud ja nurjunud eluga tegelased: pesu
naise tütar Saale, lõbutüdruk Paula, mitme
sugused revolutsionääride tüübid. Autori tun
delaadile ja ilma suhtumise värvingule vastavalt 
on peaaegu kõik need kujud kuidagi hellaimeel-
sed, õrnatundelised, läbi romantilise prilli näh-
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pliidi ees seisja vari ei takistaks ülevaadet plii
di üle, s. o. kui on märgata püüdu valgustada 
kööki ja eriti pliiti akna kaudu nii, et valgus 
langeks pliidi ees seisjale külje pealt, siis on 
ometi veel olemas küli alt ja küllalt sääraseid 
kööke, kus kas sootuks puudub otsekohene val
gustus välisakna kaudu või aga see valgustus 
on väga vülets. Siin nagu õhtuti ja talvehom
mikul igas teiseski köögis vajatakse kunst
likku valgustust. Enamasti lepitakse ühe lae
lambiga, mis aga samuti enamasti on otstarbe-
kohatu, kuna keset tuba laes asuv lamp heidab 
köögis tegutseja varju igale poole sinna, kus 
just oleks vaja valgust: pliidi ees seistes langeb 
vari keedupottidele, laua ääres töötades matab 
vari kõik, mis ees laual, kapist midagi tuues 
on jälile vari ees, igal pool on vari ees, kuhu 
aga pöördud. Millegi pärast lepitakse sellega 
kui paratamatusega, kuigi see seda kaugeltki 
ei ole. Eriti elekter valgu st võib ju juhtida sin
na, kus teda vajatakse, nii siis tuleks laevalgus 
asendada seinavalgusega, võib olla pööratava 
seinavälgusega, mis tulelks kinnitada päämiste 
tööpaikade kohale. Nii näiteks peaks seina-
valgus joon. 1 näidatud parempooli sel esik issil 
leiduma pliidi kohal ja nõudiepesu kohal; neist 
paigust valgustataks ka kõik muu köök tarvi
lisel määral. Ei tarvitse karta, et voolu kulub 
rohkem: lähedale toodud valguskeha võib kül
laldaseks valgustuseks väiksema küünla arvu
line olla, kui kaugel keset lage asetsev, sest 
nagu teada, kahaneb ju valgus j õud vahemaa 
suurenemisega ja ümberpöördud. 

tud. Seetõttu on nad igatahes eranditult süm-
paatlikud, kuigi mõnikord mitte küllalt elulised. 
Igatahes kasvab enamik neist lugejale nii sü
dame külge, et ta huvi ja osavõtuga jääb oota
ma romaani järge. 

Romantik loomingupõhilaadilt nagu,Mälk, on 
ka aastatelt Mulgist vanemasse põlve kuuluv 
K a r l R u m o r, kellelt käesoleval sügisel il
mus kaks teost: novellikogu „S a m m u d k a 
d u v i k k u " ja draama „V a l g e n a i n e . " 

,,Valge naine", mida autor ise nimetab „ro-
manuliseks draamaks", kirjeldab sünge keele
teaduse doktori Morni meeleolusid kogu ela
vast maailmast lahutatud observatooriumis 
kuski igavese lumega kaetud mäe tipul. Tege
vust on draamas üsna vähe, peaasjalikult kõ
nelused, esiti doktor Morni ja tema kaaslaste, 
siis doktor Morni ja tema madalmaalt obser
vatooriumi teda koju viima tulnud — naise va
hel. Draama lõpeb koju tagasi minemast keel-' 
diiva doktor Morni hukkumisega: totim pais
kab kuristikku ühes vaatlustetomiga, kuhu teda 
jälile kiskus kujutelm mingist ebamäärasest val
gest naisest. Lugejale jääb arusaamatuks, keda 

Veel üks tähtis moment, mida juba köögi 
korraldusel tuleb silmas pidada, o»n puhasta
mise hõlbustus. Köögi põrand tuleb katta ma
terjaliga, mida kerge on puhas hoida, näiteks 
kiviplaadid või linoleum. Tuleb aga hoolit
seda ka sellest, et kappide ja muude esemete 
paigutus ei tekitaks pimedaid, iigipääsematuid 
nurki, vahesid, taguseid või aluseid või pääl-
seid, kuhu kärmas on koguma kõiksugu 
praht. Ideaalne köök peaks olema varustet 
seintesse sisseehitatud kappidega, siis ei saaks 
tekkida tolmu ja muud mustust koguvaid koliti, 
põranda pind oleks ülevaatlik ja seetõttu ka 
kergesti puhastatav. 

Tähtsaimaks köögi sisseseade esemeks on 
muidugi keedukoille. Meil tarvitatakse ainult 
üht tüüpi, nimelt puudega köetavat pliiti, olgu 
see siis pottidest koha peäl müüritud või rauast 
valmina monteeritud. Väljamaa tunneb keedu-
kolde liike väga paljusid, kuid meie kütteainele 
puule, need ei tule arvesse. Nii siis, kolde täht
susest hoolimata, siin peatuda oleks liigne, ku
na pole valikut. Seda enam nõuavad tähele
panu teised köögi sisustusesemed. 

Esimeseks juhtnööriks köögi sisustamisel 
olgu see, et köök ärgu sisaldagu midagi, mis 
köögis pole hädatarviliselt vajaline. Teiseks 
see, et iga tükk olgu oma otstarbe seisukohalt 
viimseni läbimõeldud. 

Seda ei saa tunnistada näiteks meil tavali
sesti tarvitusel oleva köögi laua kohta. Esi
mesel pilgul paistab see küll eriti praktiline ole
vat, et laua alune on väljaehitatud kapiks, kuid 

või mida autor sümboliseerib ,,valge naise" ku
jus — nagu arusaamatuks jääb kogu teose si
sim mõte. Draama tundub meie ajale võõrana; 
laval jääks see vististi mõjutuks tegevustiku 
puudusel. 

Huvitavam on K. Rumori teine uudistoode: 
„ Sammud kaduvikku." See sisaldab kolm no
velli: „KUldliud", „Peeglite vahel" ja „Terra 
incjogniilta", milledest kõig(e väärtfcisJiikum on 
esimene, — ,,Kuldilind." Õieti ei sobi see ro
mantiliselt kauge ja eluvõõras nimi novellile, 
mis sisult ja meeleolult haarab sügavale tõsi
elusse. Eesti kirjanduses on vähe jutustusi, 
mis annaksid nii mõjusa ja mällu sööbiva läbi
lõike inimelust kui see vaevalt kaheksakümne 
leheküljeline teos. Lihtsais pildikestes veereb 
lugeja silme eest mööda kogu inimelu kõigi 
vaevade, murede ja rõõmudega. Näeme kõike, 
mis inimesele, siin maailmas osaks antakse, — 
külvi ja lõikust, armastust ja kannatusi, sünde 
ja surma. Näeme seda kõike läbi matuste ja 
leinama ja meeleolu, kuidagi selitatuilt ja iga-
päevsusest kõrgemale tõstetult, ning seepärast 
eriti sügavalt meie tundeid puudutavalt. Soovi-
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iganes 
sest 

Moodsad köögid. 

teiselt poolt see just ongi ta suurimaks 
ebakohaks. Tõepoolest: see kapp ise on 
liiga sügav, seepärast see on õtse iga
päev ja iga tund korduv perenaise pii
namine kapi ees küürutades või kükita
des midagi teiste asjade tagant välja 
võtta, siis — töölauana see kapp-
laud seisab muidugi akna all, nii on 
siis kapi sisemus pealegi paratamatult 
alati pime. Kuid sama vähe, kui ka
pina see mööbli ese on otstarbekohane 
lauana: kuna tal kapp on all, ei saa 
ta juures istuda — põlvil pole ruumi, 

köögitöid aga, nii palju kui see 
võimailik, peaks tehtama istudes, 
see kehaasend väsitab töötajat 

xoige vähem. Nii on see läbiviidud ameerika 
köökides, kus isegi triikimist toimetatakse istu
des, ainult et mitte raisata mõtetumalt ja tarbe
tuimalt inimese tööjõudu. Joonistus 2 näitab 
selile vastu otstarbekohase köögilaua, mille 
ääres kõiki töid võib toimetada istudes, isegi 
nõude pesemist, nagu näitab joonistus 3. Laua 
pind peäl olema kuuritav. 

Laua juure kuulub took See on kõige tarbe-
kohasem keeratav, et ei tarvitseks igakord 
tõusita, vaid võiks lihtsa pöördega vasemale või 
paremale ulatuda haardekauguses olevate asja
deni. Peale seiMe peaks tool olema istme kõr
guselt tellitav, ni et iga töötaja oma keha koha-
selt samuti kui töö kohaselt võiks istet seada 
laua suhtes endale parajasse kõrgusse. Selilaist 
tooli näeme joonistusel 4, mis muide esitab 
meile eeskujuliku köögikapi. 

taksim soojalt igale naisele lugeda seda no-
veili, — peamiselt neile, kel elu igapäevastes 
askeldustes tunded kipuvad kalestuma, hing 

uma. 
Mollemad teised novellid. kogus „Samimud 

kaduvikku" ei mõju nii — naiselikult üteldes — 
liigutavalt. Neis on ometi palju tähelepanekuid, 
mõtisklusi ning juurdlemist; palju mõttevälga
tusi, mis lugejasse võivad mõjuda sütitavalt, 
ergutades mõtte-kilde edasi eietama, eiunähe-
tesse tõsisemalt süvenema. 

J u h a n Jai,k harrastab — 
„ Võrumaa juttudest" teada — 
natuke suuresuulist fantastikat, 
erine tema uus juttude-kogu 
p a s u n ap uhu j a t e g a" kuigi palju „Voru-
maa juttudest." Seda vähem, et tegevuspai
gaks on uutesiki juttudes noorkirjaniku kodu — 
Võrumaa, tegelasteks tähtsamateks külapoisid, 
karjasaed, elus kogenud vanamehed. Jäigi ju-
tud ei, paku puhtkunstilisi naudinguid otsivale 
lugejale just pallju, võivad aga lihtsamat luge
misvara pooldavaile ollia meeldivaks, lõbusaks 
vahepalaks. 

nagu juba teima 
mingit naiivset, 
Selle poolest ei 

„K a a m e 1 i d 

Kahe uudistootega esineb noor kirjanik 
Olaf R o o d : jutustusega „R a e v e s k i 
Re i n" ja jutukeste koguga „ V a h a n d v a 
b a r n a d." Mis puutub viimati nimetatusse, 
siis pole see muud kui õige labaste ja kaunis 
igavate päevakajaliste vestete rida, imiile luge
mata jätmisega keegi midagi ei kaota. Rohkem 
tähelepanu väärib pikem jutustus „Raeveski 
Rein"; nimelt selle poolest, et see on esimene 
kirjanduslik teos. mis katsub üksikasjaliselt kir
jeldada okupatsiooni-aega ja sellega seotud 
elamusi. Sündmustik areneb maal, taluinimeste 
seas; mõned tegelased on kirjanikule õige hästi 
õnnestunud, naistegelased üldiselt paremini kui 
meestegelased. Kuna naistegelasi on võetud 
igapäiste ja loomulikkude inimestena, kiputakse 
meesrpeategeiasi natuke naiivselt idealiseerima, 
nähakse neis mingisuguseid kangelasi, ilima et 
nad seda just oleksid. Jutukäigu vahele on 
sageli pikki ja igavaid arutusi ja kuivi seletusi 
paigutatud, mis lugemist raskendavad. Kõigest 
hoolimata võiks raamatut soovitada, — enam 
ehk noorsoole, kel okupatsiooni-ajast üsna eba
selge kujutlus. Nagu raamatu lõpust näha, on 

' ' 
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See köögikapp on rajatud kolmele põhimõt
teile: esiteks tema kaudu peab, teostuma nõue, 
et 'midagi köögis, ei üksiiktööriist ega tagavara 
anum, tohi jada lagedale, kõik tuleb tolrnukind-
lallit peita kappi; teiseks see kapp näeb ette te
masse paigutatavate asjade liigituse, mille va
ral teostub kerge ja ülevaatlik korra pida
mine; kolmandaks kapp on üksikuist osadest 
kokku seatav, nagu näeme pildilt, — nii on 
võimalik teda osakaupa omale soetada, mis 
mõnele mitmeti tähtis, ja samuti saame teda 
osade kaupa ruumi kohaselt kööki paigutada, 
mis tähtis koiliimistel. Need paistavad igatahes 
olevat paremused, mis säärase üksikosadest 
koosneva kapi teevad 'praktilisemaks ühest 
suurest un i versa al - k ap ist. Juhitagu siin veel 
tähelepanu selieile, et see kapp ulatub põranda
ni, nii et kapi alla ei saa koguneda raskesti 
sealt väljapühitavat mustust. — Lisaks toome 
veel ühe pildi (joon. 5) ühest kööginurgast sis-
seebitatud lauaga ja kapiga, kus väärib tähele
panu see, et siin keedule valmistamise koht 
(laud) ja ainete hoiukoht (seinakapp) on aseta
tud lähimasse lähedusse, mis samuti kõrvaldab 
kõik liigsed jooksmised, s. o. aitab teostada 
nõuet säärase olukorra loomise kohta, kus töö
jõudu võimalikult kokku hoitakse. 

Oleme katsunud lühikese •artikift raamis ja 
mõningate näidete varal selgitada ratsionaalse 
köögi rakenduse mõistet ja tähtsust. See ala 
on aga liiga laialdane, kui et ajakirja raamides 
saaks seda käsitada vähegi üksikasjalisemalt. 
Nii peab kõrvale jääma igasugu köögiriistade, 

see alles esimene osa pikemast, võib olla mitme-
jaolisesit teosest 

Seni ilmunud proosatöödest ei saa vaikides 
mööduda Fr. T u g il a s e reisikirjeldusest 
„T e e k o n d P õ h j a - A f r i k a I." Raamat 
on ilmunud soliidses väliskujus, hulga heade 
piltidega ja pakub käsiteldavast ainest üksik-
asjalise ning ülevaatliku kirjelduse. Tuglase 
liiga üleskruvitud stiil tundub paiguti väsita
vana; meie ajal nagu ei sobiks enam sellane 
ülikeerukas ja peenutsev väljendusviis. 

Aja-vaimu kainenemise ja lihtsustumise ar
vele tuleb vist kirjutada uudistoodete vähesus 
luuietistekogude aial. Neid on seni ilmunud 
kõigest kaks, mõlemad naisluuietajailt, kelie-
dest teine alles algaja. 

Noore — vist aliles väga noore — algaja, 
A d r i e n n e L i n t S'i luuletistekogu „A o v a 1-
ge l " sisaldab lihtmeedseid, puhtast ja suur-
teisse ideaalidesse uskuvast südamest tulnud 
värsse ema-armastusest, 'looduse-itust ja isa
maast. Nii vormiilt kui sisult natuke vanamoeli
sed salmid, kõige sobivamad lugemiseks ehk 
vanemaile põlvele ja noortele tütarlastele. 

masinate ja tööriistade huvitav ala, mis iga 
päevaga uute nõuete kohaselt täiendatakse 
uute praktiliste leiutistega. Kui käesoleva kir
jutisega on saadud mõtlema panna intelligente 
perenaisi selle kohta, et perenaise töö köögis 
tänapäev enam ei ole või ei pruugi olla nii täp-

Kööginurk sisseehitatud laua ja kapiga. 

pev ja vaevarikas ja aegakulutav, kui varem, 
vaid et otstarbekohase korralduse, sisseseade 
ja varustuse abil see muutub igati ratsionaal
semaks, tööjõudu ja aega kokkuhoidvaks, siis 
on saavutatud küllaldane põhjendus ta Ilmuta-
mi seie. Hanno Kompus. 

Teine luuletiste kogu: ,,Rõõm ü h e s t 
i i u is a s t p ä e v a s t" on meie tunnustatuimalt 
luuletajalt, M a r i e U n d e r i l t. Siin kõneleb 
elus palju kogenud, palju kannatanud ja tund
nud naine, väljendades oma meeleolusid vormi
küpsetes, eluküllastes värssides. Marie Underi 
luuletised pole üks kord lugemiseks, neid tahaks 
ikka jälle katte võtta, nende juures saab mõ
tiskleda, meeleolutseda, kaasa heliseda. Tahaks 
loota, et „Rõõm ühest ilusast päevast" ei puu
du ühegi kirjandust hindava naise jõuiulaualt! 

Seda enam, et raamat ka. välimiselt hästi 
sobib pühadelauale: see on välimuselt värs
kemaid ja veetlevamaid raamatuid, mis meil 
seni ilmunud. Kaas tekitab soojalt-suvise mee
leolu, siseilustused (eesti andekamalt graafikult 
V i i r a 1 d i 11, nagu kaaski) on iga-üks oma
ette irneisterteos, milliseid küllalt nautida ei 
jõua. 

Hoopis eriiliüki ennejõuluste kirjanduslikkude 
uudiste seas esitab tuntud karikaturist Oo ri 
vestete ja karikatuuride kogu „K no ck - o u i " 
Ööri karikatuure tunneb iga ajalehelugeja; 
publiku enamik on harjunudki karikatuuri — 
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Sfidamefunnfsfufe pvatelt* 
Peaaegu kõik riigid kirjutasid alla Kelloggi pak-

tile. Isegi rahwad hakkawad omawahelisi tülisid 
rahulisel teel lahendama. Kuiwõrd see püüdmine ot
sekohene on, kuiwõrd rahuidee praktilise põhjenduse 
leiab — on weel küsitaw, siiski on meie aja suur mo* 
raalne saawutus! — et seadustatud tapmine põhi-
mõtteliselt hukkamõistetaw on. Kas siis riik oma 
sisemises elus, pealegi weel demokraatline Eesti, 
wõib seaduslike tapmise — surmanuhtluse — harili
ku karistuswahendina tarwitaba, sellega põhimõtte-
liselt surmanuhtluse ideed tuetada? 

Nii wõõrastaw, kui see ka on — ei lue meie sea-
dusllndlus küllaldaseks isegi surmanuhtluse tarwita-
mist ajutise hädaabiuõuna sõjakohtutes, waid tahe-
takse wõtta surmanuhtlus igapäewase karistuswaheu-
dina seadustikku. 

Meie südametunnistus ja õigustunne ei lepi 
iialgi, et demokraatlises wabariigis, kesk rahuaega 
surmatakse inimesi kõige jälgimal kombel, s. o. poo-
mise läbi. 

Julm ja ebainimlik on surmanhtlus ka erakor-
ralistel aegadel, kuid niisugustel kordadel on troos
tiks, et fee julmus on möödaminew nähtus. Täies-
ti waOtuwõtmata on surnmuuhtlus demokraatlikus 
riigis alalise põhimõttena. 11 aastat on möödunud 
sest päewast, kui surmanuhtlus kaotati meil kui hari-
lik karistuswahend. 

pikepilti — võima, ajalehe-päevakajana, mis 
pole muud väärt -(kui hävimist ühes vana ajale
hega. „Knock-out" on tõenduseks, eit pilke/pilte 
võib nautida ka väljaspool ajalehe kärsitut 
õhkkonda; nii mõnigi piilt ses kogus on väärt 
jäädvustamist raamatu kaante vahel. Kahjuks 
polle seda mitte kõik pildid koguteoses; suur 
osa neist on labased, mõned väheütlevad, leidub 
ka maotut masside-maitsele vastutulekut Tüü
pides tundub liiga vähe vaheldust, vähe indivi
dualiseerimist; naisi näiteks karikeeritakse 
peaaegu eranditult üliilihaivuse varal. Sellased 
lihal asud mõjuksid tabavamalt, kui nende kõr
val olleks osatud leida ka teistsuguseid pilke-
vorme. Kõige huvitavamad tunduvad Gori pät
tide tüübid ja — koerad. Vested on raamatusse 
täitsa ilmaaegu paigutatud; need ainult labas
tavad 'teost endi imeiematsrlikult madala tasa
pinnaga. — 

Jäävad vaadelda veel uued tõlked; need 
oleksid järjekorras Hjalmar Nortamo 
, ,Raoima • j utu^j a v a t u s e d " (tõlkinud J. 
Mägiste); Aino Kalda „R e i g i Õ p e t a j a " 
(Fr. Tuglase tõlkes) ja Romain RoMaudM 

' „ T o i l s t o i edu" (tõlkija K. Martinson). 
Hij. Nortamo on soome parim naljaJkirjanik; 

,,Racrma jutujavatused" annavad Mägiste heas 
tõlkes kenakese pildi se Me kirjaniku võimetest. 

Awades meie kriminaal-seadustiku — leiame 
1-sel leheküljel karistusredelil surmanuhtluse. Kas 
see on 11 aasta „progressi tulemusi?" 

25 aastat ou möödunud sellest momendist, kui 
Wene seaduseelnõu kaotas surmanuhtluse naistele 
ning piiras! tema tarwitamise ainult meessoost polii-
tiliste kuritegijatega. 

30. skp. tehti Riigikogus ettepanek naiste kohta 
surmanuhtlust kaotada, toee ettepanek kukkus läbi 
ja seega jäi ka surmanuhtlus naisisiknte kohta maks-
ma. Seega laiendas Riigikogu surmanuhtluse tar-
witamisc. Niisama laiendab kriminaal-seadnstik 
kuritegude arwu, milliseid surmanuhtlusega larista-
takse.' 

Meie kriminaalseadus näeb ette surmanuhtluse 
kahekümne (!) mitmesuguse kuriteo eest. Kas meie 
wabariigi seadusandlus tõesti tagurliseal on kui en
dise Wene oma? Kas ei ole see järelemotlemata 
samm? 

Kas ei wõiks siin kuulda wõtta laiemate hulkade 
arwamist? 

Kas ei wõeta arwesse seda, et Taani, Soome, 
Läti, Helweetsia, Ungari ja Tshehoslowakkia uutes 
kriminaal scadustikll 'eelnõudes puudub sürmanuhk-
lus! 

Terwes reas riikides ou surmanuhtlus juba 
praegu täiesti kaotatud, ueude seas Austria, Norra, 

Nortamo nali pole teravalt lõikav; pehmelt mu
heledes jutustab ta oma lemmikute '— Hakri 
iiro, Tasala Vülgu ja Aunudiila Kaike — tempu
dest ija koerustükkidest; maheda huumoriga 
vestab ta lugusid lihtsaist ja igapäistest ini
mestest. „Raoma jutujavatused" peaksid meel
dima igaühele, kes vahete-vaheÜ midagi 'lõbust 
tahab lugeda 

Aino Kallas — hiljutine juubilar — viib meid 
„Reigi õpetajas" hoopis teise õhkkonda. Va
nade kroonikate stiilis jutustab ta Hiiumaale 
maapakku saadetud äkilise meelega pastori 
õnnetu naise armumisest Stokholmast tulnud 
noorde diakonisse, armastajate põgenemisest, 
tagaajamisest ja kohtulikust surmaga karista
misest. Aino Kaldale omase 'meisterlikkusega 
om siin paljastatud keskaegsete inimeste elamu
sed, tundelaad ,ja ilmavaade. Täitsa küps ja 
läbikaalutud teos! 

Kuulsa prantslase R. Rolland'! „Tolstoi elu" 
pole KM romaan, väärib aga sisuliselt iga kir-
jandussõbra tähelepanu. Tunneme kõik Tolstoi 
töid, kui iiniftite muud, siis suurepärast „Sõda ja 
rahu"; järjelikult peaks meid huvitama suure 
kirjaniku elulugu, eriti praegu, mil alles hiljuti 
peeti Tolstoi sajja-aastase sünnipäeva mälestus-
pidustusi. Molli PUL 
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Rootsis, Hollandis ja osalt Ameerika osariikides. 
Misljaoks peame meie teistest kultuuriliselt taha jää-
ma. 

Meie, naisjuristid, protesteerime kõige kate-
goorilifemalt surmanuhtluse kui lvabariigi alanda-
wa, ebainimliku instituudi elluwiimise wastu. 

Meie kutsume kõiki kodanikke erakondliku kuulu-
lvuse ning waadete peale waatamata ühinenm meie 
protestiga. 

Surmanuhtluse küsimus ei ole erakondade asi, 

see on riikliku au ja rahwusliku kultuuri küsimus, see 
on iga inimese südametunuistuse asi. 

Saagu meie protest waba Eesti rahwa südame-
tunuistuse protestiks! 

Tallinna naisjurMide nimel: 
M. K u r f e l d t , 

wann. adw. abi. 
M. P o s k a-G r ü n t h a l, 

wann. adw. abi. 
M. S ch l i e f st e i n , 

wann. adw. abi. 
Eelolew protest, lnis juba ilinunud ineie ajakirjanduses, saadeti meile awüldanüseks krimmaalseadustiku arutamise 

puhul Riigikogus. 

Lauljanna pr. M. Lüdig-Sinkel'i 25-a. juubel. 
KäesolenM aastal möödub 25 aastat, mil meie 

tilMud ja lugupeetud lauljauua praua M. Lüdig-Siil-
tel esines esimest karda awalikult. See oli Pärnu laa-
•lnp eol ewetantud oratooniumis „8oomtae". 

Kuna Pr. Lndig-Sinkel itogu oma noorusea kuni 
Vesti iseseiswufeni nieetis Peterburis, esines ta ta pea-
a^jalitult Poterburi Vesti seltskonnas, iWastades oina 
lauluga waid mõnikord kodumaad, Juubilari ala on 
Massiline taul ja oratoorium ning neil aladel on ta 
meie parimaid 'lanljnid. 

Oma peenelt nuiljatöötatud hääle ja kauni ette-
kandmisega on lugupeetud laulja alati wõitnud oma 
kuulajate südamed. Pr. Üüdig-Sin>kel on niitmekord-
selt esinenud Peterburi ja MHbwa kunserwatooriumi-
des, mõisnWknde togudes, teiuud suurenmid kontsert-
ringreise Weneniaal ja tegultsenud pikemat aega sokis-
tina kuulsas würst Shereuretjeiv'i sümfoonia orkestris. 

wa Berliinis ja Pariisis on tuntud laulja esine-
nud snnre eduga. Eestis on lauljanna olnud mitu 
aastat taulii5petawaks Tallinna konserwütooriumis. 

Kldi'selit tunnustatud ja lugupeetud 'laulja juubeli 
puhul korra ld atalkse 3. detsembril Tallinnas, „Esto-
nia" kontsertsaalis ilaulude õhtu, millel pr. Lüdig-Sin-
td esineb peainiisclt Uassiliste loulupaladega. 

Tahaks loota et laulja juubeliõhtule saab osaks 
sllur jo soe osawõtt. On ju meil juubelite puhul pea ai-
nus wõimalus näidata oma kunstnikele, et meie oska-
me >wääri5ilsellt hinnata nende suurt ja ennastsalgawat 
tööd imete wäikestes jo kitsastes oludes, niis pakuwad 
kunstniikule wähe nmstutcüsu >nende iluscute hetkbte eest, 
mida nad meile pakuwad oma töötulemusena. 
Inglismaa naislinnapoad ja omawalitsuse Walimised. 

Nagu InglismooHt kuulub, >on lmncüwolilogud 
Wrexham'is >ja Whitehaven'is ühel hääilel oma seni-
seid naislinnapöid pr. Iones'i 'ja pril. Helder'i üheks 
aastaks edasi walinud. Mõlemad on sellebohase nõus-
oileku ondnud. Terwe rida teisi linnu on samuti lin-
napea kohale naisi ettepannud. 

, Üks naiskodanikkude ühing on ikõigile PobiMistele 
parteidele saatnud 'järgmise resolutsiooni: „Silmaspi-

dades omalvalitsusl.' alaliselt kaswalvaid ülesandeid ja 
ühtlasi sitmllspidades nende iilesannete tihedat sidet 
teriuishoiu, to du, kasloatuse ja kõigi aladega, mis puu-
dutawad kodust olu, saab alaliselt 'kaswawat määral 
tarwilikuks, et oinawaliltsustes itöötaiksid naised koos 
meestega. Sellepärast juhime kõigi parteide 
tähelepanu asjaoilule, eit nad eelseiswatel walimistol 
tõsiselt ariuestaks naiskandidatuuridega." 

Hoolekandeküsimused Rahwasteliidus. 
Nahwasteliidu 5. komisjoni ettepanekul arutati 

9. Nahwasteliidu istangul esijoones hoolskandeküsimu-
si, eriti laste hoolekande alalt. 'Suurt itähelepann Pöö-
räti kino t a s w a tu s lif ele mõju le . Tehti 
ettelpllnek, et Roomas asutatawas rahwuswahelises 
kinoasjanduse insituudis wähemalt üks naine peab 
koha saama, ja awaldati lootust, êt see põhjendatud 
nõndmine 'täideitud 'saab. Pääle selle oli arutusel ala-
ealiste <koh,tute llüsimus. Edasi on arutusel 'wallaslaste 
«küsimus, hoolekanne pimedate ja nõrgnmõistusliste 
laste eest, perekondade .toetamine ja alkoholi hädaoht. 

Naistega lkauplemise küsimuse kohta oli Põhjalik 
aruanne 28 maa kohta. Wõeti wastu otsus, et tuleb 
jnrjetindlamalt tegutseda awalittude lõbumajade kao-
tennise hääks, milles seisab alus naistega lkauplemises. 

Lõpuks soowitati kõigile riikidele asuda naispolit-
fei loomisele. Mrs. Mac Donnel kõneles naispolitsei 
üle Lõuna-Austraaliills, kes kaotawad erariides ja te-
gutseioad peami-sellt hooletande alal. Äta .teised -maad, 
eriti Saitsamaa, rõhutawad naispolitsei kasulikkust ja 
^vajadust kogemuste 'waral. 

Jälle pikem Nrjutus Eesti naiste üle. 
RahwuswllhÄise NaiÄndu sõnumleht, mis triiki-

takse kolmes keeles (inglise, saffa, prantsuse) ja mis 
laiali läheb üle terwe maailma, on 'tänawuse! aastal 
eriti suurit tähel-epamu pühendanud Eestile, nagu meie 
üldiselO tunnistama >peame, et Rahwuswahelise 
Naisliidu huwi ja poolehoid wäikesele Eestile, eriti 
eesti natstebe, on rõõmustawabt südamlik. Alles Paari 
luu eest ilmus samas 'sõnumilehes pikem iktrintus Aino 
stallas'e sulest eesti naise üle, millest siinkohal teatasi-
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mc. Nüüd firjirtflö ltüiuemDrifiat numbris preili Oim 
Veghen pifeiitali: oma rrisiuutfje.teft Vestis. 

Selle kirjutuse järele peani,.' tmeMum, 'fui põhja-
lillilt preili van Veghen ühe nädala 'joo,tsul suutis 
itlittvnneda ineie tööga ja ifiti asjalikult ta on suwe-
nenud .meie oludesse. Walija .arwatud paar Wäikest, 
mitte oilnlijt Ästtust, annab ta,tüie>litn pildi meie nais-
liidnst, Davtu naisseltsidest ja nende tööst, todnbaitse 
ühingust, ,n>kadeenriliste nuiate alhingnst, Kristliku 
noorte naiste ühingust, Taltuma „K'oduikästtööst". Ta 
kirjeldab ka Kohtula ifooii, mis talle eriti hää mulje jät-
und, saninti toob üksikasjalisi tirjeldusi ineie rmnalas-
te ja lastekodudest, nlälütades isegi nende juhte ja üksik
asjalisi muljeid, mis ta ueist saanud. Ka meie Raadi 
lnuusemni ikivjeldab ta lühidalt. 

Ta 'lõpetab mna kirjutust järguliselt: 

Ma tirjutalks heameelega weel pitemalt sellest hu-
nütaüoast, hoogsas sotsiaailses arenemises seismast äraast 
ja kema anderWast rahwast, tuid mul puudub sellecks 
rauut ja nia lõpetan sellepärast onrn kirjutuse kõige 
otsetoheseoua inretlus- jn austusawaldusega sellele töö* 
le, mis Gesti naised, nn Naisorganisatsioonide Liit kui 
ka teised naiskoondused, Gesti iseseswuse atgpäewadest 
alates korda on saatnud. 

Riik, mille ülesehitamis.et unised mx awaldanud nii
palju julgust ja andekust, peab sammuma õnnelikule 
tulewikule. 

Küsimused ia kostmised. 
Wastus küsimusele nr. 1 Nr. 10. 

Kui rooste weel pole wäga wana, siis aitab, tui täitate 
korgi õlisse ja hõõrute sellega roostetanud kohta. Nooste 
kaob. Ka Petroleum wõtab rooste ära. Roostetanud kohti 
niisutatakse petroleumiga ja hõõrutakse siis kuuma kiwisöe 
tuhaga. Teine wäga hea abinõu on wähä., Õhukese riidetüki 
sisse pannakse wähä ja hõõrutakse soojendatud raud tublisti 
sellega, kuni rnuale tekib wähä kord. Siis kastetakse pehme 
willane lapp pulweriseeritud keedusoola sisse ja hõõrutakse 
sellega wahakord maha. ühes wahaga kaob rooste. 

1. Kas oled sa kunagi mõelnud, et on inimest, 
kes on paljn waesemad kui sina, kellel isegi jõuluks 
keegi midagi ei kingi? 

2. Kas sa tead, kui awameelselt lapsed nsuwad 
lubadusi, kas sa la tead, kui kibe ja walus on neil 
pettumine? 

3. Oled sa tähele pannud, kui suure kingituse sa 
iseenesele teed iga rõõmuga, mille sa walmistud teis-
tele? 

4. Mis on sulle armsam: wäike kink, mis tuleb 
ailnetaja südamest ehk aga suur, mõtlematu, mis kõne-
leb ainult annetaja rahakotist? 

5. Kas oled sa kunagi mõelnud, et ka kinkimises 

Wastus küsimusele nr. 2 Nr. 10. 

Kui walgete siidipluusile kärbse plekid on sattunud ,siis 
on parem terwet Pluusi pesta, plekkide wäljawõtmine wõib 
kergesti äparduda. Walget siidiriiet on kõige parem järgmi-
selt pesta: wõetakse 250 grammi harilikku ja 70 grammi 
Wenedigu seepi, kaabitakse peeneks. Sinna hulka segatakse 
i grammi pulweriseeritud wiinakiwi. See segu hõõrutakse sia-
ris wähese weega taignaks ja siis worrnitakse ja kuiwatatkse—-
seebiks. Siid leotatakse leiges wees, pestakse selle seebiga kuni 
puhas on ja loputatakse^stis Puhtas wees. Wiimasesse lopli-

^^tuswette^sulatatkse wähe puhast suhkurt. Selles lastakse siid 
wähe liguneda. Triigitakse niiskelt. 

Tilllllelllsele soowi) l l lWll l i . 
Esimene lastehoolekande päew. Wäljaandja üleriitliue 

Lastehoolekande Keskkorraldus. Tallinn, 1928. 68 lhk. 
Tarwilik raamat igale, kes hulvitatud meie lastehoolc-

kandest. Raamat sisaldab t. dets. 1927. a. ärapeetud lastehoo-
lekande päewa materjalid. 

üldõpetus Rakwere õpetajate seminari harjutuskoolis. 
Kokku seaduud J. P a r i n b a k , M. B r a n d t jn Th. 
B r a n d t . Eesti õpetajate liidu kirjastus Tallinnas, 1928. 
Raamat on 242 Ihk. suur, hind 2 kr. 50 senti. Müüdapääse-
matult tarwilik ja huwitaw käsiraamat, mida wõib sooja sü-
damega soowitada igale algkooli õpetajale nii maal kui 
linnas. 

Luuletused. W i r w e R ä n n n n g. Tallinna Eesti Kir-
jastus-Ühisus. 1928. 48 Ihk. 

Aowalgel. A d r i e n n e L i n t s i luuletuskogu. 50 Ihk. 
Luuletusi käsitatakse meie ajakirja kirjanduslikus westes. 

Miks olen karste? G. L a j a . Eesti Karskusliidu kirjas-
tus 1928. 87 Ihk. hind 40 senti. 

Lastehoid esimesil eluaastail. D r. O l g a M a d i s-
s u n. Eesti Akadeemilise Naiste ühingu toimetused. Nr. 1. 
Tartus, 1928. 128 Ihk. Raamatut käsitatakse ajakirja tekstis, 
järgmises numbris. 

mõõdukas peab olema, et suur kingitus wõib olla haa-
waw? 

6. Oled sa ise kunagi tunnrid, et sul rikuti rõõm 
kingituse üle, temaga kaasaskaiwa õpetliku seletusega? 

7. Kas sa teab, et wäga üleiwoolaw ja rõhutatud 
tänu igakord mitte kõige otsekohesem ei tarwitse olla? 

8. Kas sa tead, et liig suur pidutsemine, iseäranis 
aga prassimine pühade rõõmu ei süwenda? 

9. Oled sa mõelnud selle üle, et paljud pidid töö-
tämä seks, et sina pühi pidada wõid? 

10. Miks pühitsewad inimesed ainult jõulupühi 
ja muidu koosneb terwe aasta hallidest argipäewadest, 
milledes sageli wihkamine ja waen? 

Kümme jõulueelset küsimust igaühele järelemõtlemiseks. 1 



Õitsewatest sibullilledest. 
Nagu warjud mööduwad hallid sügisesed päe-

load. Kurwameelselt seisawad lagedad puud ja põõ-
sad talwe lootel. Lilled on wäljais ammugi närtsinud. 
Talwe poole ka toalilled muutuwad kahwatumaks, 
ta ueilt nopime kollaseid lehti, ka nemad wajawad 
tabwerahu, mille järele nad kewadel uuesti lopsakalt 
kaswama ja õitsema hakkawad. 

Mida hallimaks muutub ümbrus, seda tugewa-
niaks kaswab ilu ihkawa naise hinges igatsus õitse-
wate wärwiküllaste lillede järele. Linnades wõib 
lilleäride waateakendel alati toredaid lilli näha, mis 
nwödaminejate pilkusid toidawad. Kuid ainult wä
hedele on nad kättesaadawad. Tahes-tahtmata ker-
kib küsimns — Kas ei saaks ka ise sarnaseid lilli 
kaswatada. 

Waateakendel wäljapandud lillede hulgas on 
küll palju nõudlikuid, mis lepiwad erimilt kaswuma-
jade elamistingimustega. Kuid ka wähemnõudlikkude 
hulgas leidub palju ilusaid, wärwirikkaid lõhnawaid 
lilli, millede kaswatamine on täiesti wõimalik nende 
abinõudega, mis igaühele kättesaadawad. Muude 
hulgas kuuluwad siia ka kõigile tuntud sibullilled — 
liiliad, hüatsindid, nartsissid, tatsettid, scillad, lume-
kellukesed, krookus j.t. Nende lillede kaswatamine ei 
nõua suurt kulu ega waewa, waid ainult oskust. 

Kahtlemata on lugejate hulgast üks, wõi teine 
juba waremgi nende kaswatamifega katset teinud. 
Sagedasti äparduwad sarnased katsed selle tõttu, et 
sibulad asetatakse pottidega sooja kohta enne weel, 
kui sibul on korralikult juurt arendanud. Tagajärjeks 
on kidurad õied, mis sagedasti lahtilöömata maha 
wärisewad. Kui tahame kewadepoole talwel oitsewaid 
sibullille saada, peame neid nowembri lõpul, wõi 
hiljemalt detsembri algul kaswama panema. 

Sibullillede kaswatamist kodus wõib järgmiselt 
toimida: Lillestbulad muretsetakse aegsasti häädest 
aiaäridest wõi seemnetauplustest. Potid olgu pa-
rajase suurusega. Enamasti wõetakse keskmised lille-
potid, milledesse asetatakse üks suurem (liiliad, ĥüat-
sindid) wõi mitu wähemat sibulat. Hüatsintide Mks 
on ika olemas erilised klaasid, ning hüatsmdisibulaid 
saab õitsele ajada ilma neid mullasse paigutamata. 
Harilikult siiski eelistatakse pottides kaswatamist. 
Muld olgu kerge ja rammus. Kõige kohasem on hästi 
kõdunenud komposti Wõi sõnnikulawa muld, mille 

hulka segatakse wähe liiwa. Sibulalillile on kahju-
lik, kui muld sisaldab kodunemata taimeosi ehk sõn-
Niikui. Moued aednikud soowitawad üsua alla potti 
panna hästi kõdunenud peent sõnnikut, millega 
sibula juured kokku puutuwad alles siis, kui nad on 
juba tugewaks arenenud, ning lill hakab õitsema. 
Sibulad pannakse mulla sisse nii, et ladwad on kas 
täiesti mullaga tasa, wõi 1—2 sm,-wõrra mullaga 
kaetud, mille juures wähemad sibulad kaetakse õhe-
malt, suuremaid paksemalt. Potid kaewatakse wäljas 
mulla sisse mõnel Marjulisel kohal, kust igal ajal 
on wõimalik neid katte saada. Pealt kaetakse nad 
lehtedega ja muu prahiga külma wastu kaitseks. 
Maa sisse wõib potte jätta suuremate külmade tule-
kuui. Selle asemel, et potid mulla sisse kaewata, wõib 
neid ka kuiwa wilu keldri põrandale wõi ka mõne 
muu kütmata pimedasse ruumi paigutada. Mulda 
pottides peab alati niiske hoidma, kuid muub ei tohi 
ka liigniiskuse all kannatada, mille tagajärjel ta 
hapuks läheks. Pimedasse wilusse kohta jääwad potid 
nii kauaks, kuni sibulad on häžri juurdunud. Siis 
wõib ueid kord-korralt soojemasse numri üle wiia, 
Poolsoojas ruumis hoitagu potid kuni juureotsad 
alt poti august hakkawad wäljakaswama. Siis all?s 
wõib neid sooja tuppa wiia niag aknalauale asetuda. 
Sealjuures kannab esialgu iga [ibnl paberist toru-
kese, mis juhib ladwa kõrge.u^lt paistwa walguse 
poole ning sunnib õiewart pikemaks kaswanm. Kui 
hüatsindisibulaid tahetakse -õitsele ajada klaasides, 
peab neid enne mõni aeg hoidma keldri põrandal 
maas, kuni nad hakkawad juuri wälja ajama. Siis 
alles asetatakse nad weega täidetud klaasidele, kuid, 
nii, et sibula põhi mrtte wee sisse ei ulataks, mille 
tagajärjel ta wõib mädanema hakata. Kmri sibul 
juuri kaswatab, peab klaasi hoidma wilinnas ja pi-
medamas kohas, ning alles siis, kui klaas on juur-
tega täiskaswanud, wõib paigutada teda sooja 
ruumi walguse kätte. Wett klaasi tuleb aeg-ajalt 
uuendada. Sibullillesid kaswatades ei maksaks ku-
nagi kõiki potte korraga tuppa tuua, waid parem on 
seda järk-järgult teha, et saaks pikemat aega 
wärskelt puhkewatest õitest rõõmu tunda. Oitsewaid-
lilli on parem hoida wilumas ruunas, millega 
õitsemisaega saab tunduwalt pikendada. 

* ti. Brauer. 
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Sündsad jõulukingid — padjad jo polstrid. 
Need OU dekoratnwsed ja mugalnab esemed, mil

ledele leidub koht igas kodus — nii puupingil kui ka 
elegantsel diiwauil. 

Midagi suojendawat, paitawat, meelitawat on 
neis wahulistes ndusulg-täidistega pehmeis polstreis, 
milledel mõnus puhata ja unus>tada tõeliku elu nur-
gelsused ning igapäeivase töö askelduse wäsimuse. . 

Ei usu, et m o o t> n c w a a d e, mis pooldab kal-
li kõwa m e t a l l m ö ö b l i t klaas-platedega, on 
õnnelik. Wõi sallib ta siiski andeksandwa naerata-
sega neid soendawaid pehmeid esemeid kui inimsoo 
wäikest wallatnst. 

waid e n a m p a d j a.w b t mi "fa ü l d p i n d r i i -
d ̂ / Mis mitmewärwiline, tihti mitmesugustest pael-
test ja restidest kokku seatud. 

Usun, et igal naisel ja igas kodus leidub selleks 
materjali: kas siidikleidi ülejäänud tükkide hulgast eht 
mõne kantud ülikonna kulumata osadest saab leidlik 
käsi armsateks kingitusteks, wähese kulu ja waewaga 
midagi sarnast kombineerida 

Pildil nr. 1 esimene snur poNter. Kahest r i i -
dest. Kirja ja ühewärwiline. Et polster suurewõi-
tu, siis tepitud õwblusjoontega kolmeks jagatud — 
peale täitmist; selleks, et suled kokku ei jookseks ja 

Nr. 1 pilt. Kogu moodsaid Patju initnlesuuuses wormis. 
W. Johanson. 

Padjad polstrid omawad ikka ja ikka jälle uusi 
worme ja kujusid, selle juures e st j o o n e s w õ i -
m a I i k u l t p e h m e i d ja õ r n u . Kõwa ehk kõwa 
täidisega padi ei ole wastuwõetaw, isegi põrandal 
jalapadjana mitte. Wäljaarwatud padi põrandal is-
lumiseks, mille täidiseks wõiks merehein ehk jõhwid 
olla. Muidu on moeldaw ainult sulg, ja kui tahetakse 
odawal täidist, siis kapok, taimewill. Wiimast tuleb 
ko r rn l i i u 11 lahti näppida, et ta tambuline ei 
tunduks padjas. Padja walmistamisel olgu ta mis 
kujuline tahes, tuleb alumine padjariie, ehk wooder, 
teisest <w a f a t a t u d sulgkindlast riidest pealisriide 
suuruses õmmelda, et patja tarwitades sulepuru ei 
lendaks ja prügistaks wiimasega kokkupuutumisel 
mööbleid ja ülikondi, — mis äärmiselt pahandan?. 

Piltidel nr. 1 ja 2 padjad — polstrid on mit
mesuguses algupärases wormis. Sest praegune 
mood ei soa esikohale, mitte padja „iluaianduse", 

seeläbi wõib padi õhem olla, mis kõlbab ka wahel 
pikutades foojendawaks sulgkatteks tarwitada. Te-
pitud õmblusjooni wõib wärwilise nööriga jälgida 
ja õmbluse lõpule heegeldatud motiiw asetada, ehk 
ka lõngadest tehtud tupsukene. 

Allpol järgmine ümargune „puff" on jooneli-
selt seelikuriidest. Krook otsad ilustatud wastawatest 
wärwliõngadest tehtud suurte piklikkude tuttidega.^ 
Järgmine tawaline tikandusega padi. Kaks «keskmist 
,,puffi" mitmest riidest kokku seatud. Esimene lilla 
ja must, ühendatud wäikse. ilutikandusega ja oMes 
suured samawärwilised paeltest köidetud paelused. 
Teine, wäiksem — paeltest, kuna krookotstes lehemo-
tiiwiline aplikatsioon, lõpetatud samuti suurte tutti-
dega. 

Ees, maas, lame ümmargune kõwa istepadi — 
„smirna" tehnikas pealis. Sohwal: brokaatriidest 
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rull ja, teine Icmtititrgetme. Iga külg isesuguse ju-
huslise wäikse aplikatsiou-tikandusoga kaunistatud. 

Nr. 2 pildil lihtsalt kokku seatud dekoratiiwse-
test riide tükikestest, wormides, mis pildil näha. 
Nende walmistamise! tulewad enne lõiked paberist 
wälja lõigata ja selle järele riie. Tepitud polstri 
juures ei tohi külje tükke mitte unustada — mis pad
jale sügawama läbiiuõõdu annawad ümmargusi 
sänlpusid moodustades. 

Ebba Saral. 

Nr. 2 pilt. Padjad ja polstrid. 

Jõulutoidud. 
Pea igal rahwal on omad jõulutoidud ja oma 

komme jõulupühi pühitseda. Näituseks inglanna wai-' 
mistab iseäralise hoolega jõulupudingut, mille sisse 
keetmise ajal sõrmuse peidab. See, kes pudingit süües 
sõrmuse leiab, saab samal aastal mehele. Inglastel 
ei ole kuuske, waid nab kaunistawad kodu tammeoks-
tega. Soome perenaine walmistab jõuluks „Lipen-
kala" (libekala), mida paar nädalat enne pühi lehe-
lifes leotatakse. Soomlased ilustawad omi tube kuuse-
oNtest punutud wauikutega, mis kirju paberite, kä-
bide ja küünaldega ilustatakse. Traditsiooniline on 
neil söögilaual puust punaseks wärwitud kolmeharu-
line küünlajalg. Meie jõulutoidud on worst, seakints 
ja sült. Need oleks peatoidnd ja neile, järgneks piru-
kad ja piparkoogid. Meie jõulutoidud on kõik raswa-
sed lihatoidud, mis raskesti seeditawad. J a et liig-
söömine on pühadel harilik nähtus, siis peab hea pe-
renaine selle eest hoolitsema, et pühade toit wahelduw 
on. Raskesti seeditawad raswased lihatoidud peawad 
kergesti seeditawate toitudega wahelduma. Kui meie 
uäiteks lihatoitilde kõrwale rohkesti mitmesuguseid 
marju, puuwilju ja salateid tarwitame ning magusaid 
toite kas kuiwatatud wõi wärskest puuwiljast wal-
Unistame, aitame seedimisete hästi kaasa. 

Meil walmistatakse kahte seltsi jõuluworste.Tan-
guworst ilma wereta ja tanguworst werega. Tarwi-
tatakse kas odra- wõi tatratangu, looma wõi' sea 
soolikaid ja samuti looma wyi sea werd; 

Tanguworst. 
3 n. tangu, 3—4 toopi wett, 2 n. pekki tyz sibu

laid, ~V2.il. pipart, 2 ti. würtsi, 1 spl. köömneid, soola 
1 spl., majoraani, (soowi korral). . ..'.••', 

Tangud pestakse ja pannakse kuuma wette keema 
20—30 minutiks. Kallatakse jahtuma. Lisatakse pee-
uendertud maitseained ja peenendatud pekk ning et Pu-
der liiga paks ei saaks, walatakse külma wett juure. 
Nii saadakse paras paks puder. Segatakse hästi läbi, 
täidetakse trehtri abil p>oolpehmelt, sooltesse, nebd 1V2 
—2 sõrme Pikkuselt • mõlemast otsast tühjaks • jättes. 
Worstid pannakse keema keeM'ioee sisfe'% kui wesi 

uuesti keema tõuseb, on worstid walmis. Worstid 
küpsetatakse ahjus pruuniks, pekki peäle lõigates, 

Weriworft. 
Selle walmistuswiis on samasugune kui tangu-

worstil, ainult selle wähega, et pekki tuleb Vi naela 
enam panna ja wee asemel werd tarwitada. 

Worstid föödakfe pruunistatud wõi keedetud kar-
tulitega ning salatiks tarwitatakse kas palaka salatit 
wõi kuremarja ja porgandi salatit. 

Kuremarja ja porgandi salat. 

1 toop kuremarju, 2 u. porgandeid, IV2 n. suh-
kurt. Porgandid kooritakse, lõigatakse tükkideks ja 
keedetakse pehmeks ning hõõrutakse läbi sõela. Kure-
marjad keedetakse wähese wee ja suhkruga keediseks ja 
porgandid lisatakse juure. Keedetakse weel seni kui 
keedis ühetasaseks läheb. 

Iõulu-küsisistest oleks nimetada piparkoogid. 
Si in toome kaks odawat seltsi piparkooke. Üks muna-
ga ja teine ilma munata taignast. 

Piparkoogid 1. 

2 immet, % n. sühkurt, % n. siirupit, ^ tl. wärs
ket koort wõi piima, 1 tl. kardemoni, 1 tl. kaneeli, 
1 tl., nelke,, 1 ti, pomerantsi koort, %ix, sulatatud 
wõid, 1 tl. soodat j a . 2 ^ naela sõredat jahu. 

Munad'ja suhkur hõõrutakse wahule, siirup, pee-
nekstõugatud maitseained, sulatatud wõi ja jahuga 
segatud, sooda lisatakse juure. Taigen pannakse seis-
ma järgmise päewani. Taigen rullitakse, wõetakse 
wormidega wäikesed koogid, küpsetatakse parajas ah-
jus^Saab umbes 21/£—-23,4 naela küpsiseid. 

Piparkoogid 2. 

3 n. siirupit, y± n. wõid, 1 tl. potaschi, ltl. kar-
demoni, 1 tl. kaneeli, ,1 tl. nelke, 3 n. sõredat jahu. 
Potasch leotatakse ^ klaasi soojas wees. Siirup las-
takse keema' minna ja keemise aeg lisatakse- wõi ja 
maitseamed. • Siirup wõetakse tulelt ja, jahu lisatakse 
wäheHaawlll juure taignat hästi peksteŝ  Wiimaks 

http://~V2.il
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lisatakse putasch ja taignat segatakse weel 10—15 
mm. Taigen peab seisma järgmise päewani. Wõetak-
se wormiga wäikesed koogid. 

Piparmündi koogid. 

1 kl. piima, 2 kl. snhknrt, 2 tl. põdrasarwesoola, 
15 tilka piparmündi õli, 2^2 n. jahu. Suhtur sula-
tatakse soojas piimas. Jahud, jahudega segatud põd-
rnsarwesool ja piparmündi õli, lisatakse juure. Tai-

gen on pehmewõitu. Weeretatakse wäikesed kuulid, 
küpsetatakse, parajas ahjus. Koogid on walged. 

Shokolaadi küpsifed. 
1 n. wõid, 1 n. suhkurt, 2 muna, 6 tl. kakao jahu, 

2 tl. wanilje suhkurt, 1% it. jahu. 
Wõi hõõrutakse wahule, samuti munad ja suhkur. 

Kakaojahu, wanilje, suhkur ja jahu segatakse juure. 
Taigen rullitakse. Wõetakse pikerguse wormiga koo-
gid, määritakse munaga ja peale pannakse peenenda-
tud mandlid ja suhkurt. Küpsetatakse parajas ahjus. 

LaSte piduülitond — rahwariie. 
Mis! sobiks ilusamaks ja arnisamaks pidu ehk 

pühapäewariideks ja teeks head meelt lastele, kui 
„r a h w a r i i t" oma särawate wärwidega ja eriti 
kaunite peakatetega. 

Pildil nr. 1. W ä i k e „T o o t s" tundis oma 
mehe wäärtust alles õieti siis, kui uhked helekollased 
seemisnahksed (wõib wõtta pesusametit ehk ahwiuah-
ka) püksid kirjude säärepaeltega jalga sai. Weel me-

helikum ja kena on lihtne mahataänatud kaelusega 
walge särk, kinnitatud preesiga. Wool kitsas punase-
kirjaliue wöö. Mehe ,,siiludega kampfon" lainba-
pruunist kergest labasest willasest riidest, helehallil 
woodril, lamedate wasknööpidega ja pnnase nöör-
kaunistustega moodustab ülikena täiuse. Peas 6-jao-
line mustast ja punasest willasest riidest muru-inüts. 

T ü t a r l a p s e ü l i k o n d nr. 2. Jooneline 

Pilt nt. L Poisi ülikond — rolwarne seemis
nahast pükste ja murumütsiga. 

Pilt nr. 2. Tütarlapse ülikond Pärnu-Iaa-
gupi „moorimütsiga". 
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seelik käredates wärwidas punasel pinnal. Pluns 
walge laia ümarguse mahakäänatud kaelusega, ilnsta-
tud punaste ilupistetega ja kitsa Pitsiga. Eest kinni 
wäikese sõlega. Piht on eriti stiilne, lainbapruunist 
willasest riidest, punase nöör-kannistnsega ees ja mo-
lemal pool puusadel piha kohal „kalifeedel". Kaela-
rätt punane, suur sitsirätist kolmnurk, eest riste piha 
alla, westiks ja selja peale pihiku peale kolmnurgana 
asetatnd. Põll walgest woal-rivdest ilnpistetega ja 

pitsidega. Peas „moorimüts", harjaga,on õhukese pa-
Pi Peale, wastawate lõigete järele helepunasest [uure*, 
lillelisest ühewärwilisest pikeest, eh! siidi-riidest wal-
mistatud. Wolditud 4 sm. lai punane siidi pael har-
jaks, mille pikalt ripnewad otsad selja peäle lange-
wad. Ülikonda kandis erilise uhkusega ja iseteaown-
sega wäike K a d r i, nagu pildil uäha. 

Lähem seletus! ja lõiked saadawal toimetusest — 
hind esimesel kr. 1.50, teisel kr. 2..—. Ebba Sawi. 

Juuksed ja nende rawimine. 
Juukste wälja langemine, paljaspea. 

Juuksed kaswawad, elawad keskmise eluea, 5 aas-
tat ja langewad iuälja, kuna uued neid asetawad. Nii 
kestab fee, kuni eluochsani. Lapse juuks kaswab kii-
reit; ta 'kaotab neid kll wähe. Täiskaswanul kaswab 
juuks Pikaldaselt, langeb rutew wälzja ja läheb lühe-
niaks. Kind kanagi ei kaota teegi wanaduse põhjusel 
kõik oma juuksed, selles on muud haiguslikud nähtu-
seb süüdi. Aastaajad mõjuwad ka juukste kaswule, 
l'uwel.kaswab juuks kiiremini, kui talwel. Iga Paelu 
langeb lapsel, umbes 90, w auadel umbes 120 juust 
wälja. Keskmises elueas kõigub ta 13—200 wahel. 
Harilikult on paljud üldhaigufed wäljalangemise Põh
juseks, samuti ka kohalised juukste pinual. Juukste kas-
wuks aitab palju kaasa A r s e e n , mida tõendawad 
prof. Gaubhier uurimised. On kaua otsitud rohtusid, 
nns mõjuks juukse kaswule. Prof. Lassar, Berliinist 
tuli V i I o e a r p i i n i tarUntamise peale, mis tõesti 
ärritab nänrmete tegeloust ja kiirendab makse rakkude 
lagunemist, kellega ka nende kaswu. Jook, terpentiin, 
äädikahape j . t. kutsuwad tavwitwmisel punetuse esile, 
nad on mõnel juhusel kasulikud, kuid mitte otsekohesed 
kaswiltekitnind. Mehaanilised metoodid, nagu juukse 
otsade lõikamine, põletamine j . m. ei ärrita juukseid 
kaswule, ainnlt õige pinnapealsete juukste juures 
nwib edu märgata ja seda ta ainult juure ligidalt. 
Ameerika arst GIliot hakkas m a s s aa sh i juukste 
piunal tarwitama, elustades stklega kohalist were-
riugwoolu ja parandades nende toitmist. Hariliku 
massaashi teeb igaüks eudale juba harjamise ja suge-
misega. Prof. Brocq soowitab juukstele järgmist 
mns!>nashi: 

1) M o b i l i s a t s i o o n: kusjuures litfutakse sõr-
ilieotsad wastu peanaha pinda, tõmmates teda ette, 
raha ja külgedele. 

2) P i g i s t a s w õ i m u l j u m i n e (expression), 
.kusjuures peanahk wõetakse kahe.sõrme wahele, tahtes 
sellega uagu näärmetc sisu wälja pigistada. M 

3) H õ õ r u m i n e (friotion) sõrme otstega. Sar-
uane hõõrumine läheb paralleelselt, ikka ühes ja samas 
sihis ja kaunis pealiskaudselt, — kui tahetakse rahus-
lada. Kui aga peanaha tundelitiust tarwis an ärri
tada, siis tuleb hõõruda igas sihis, õige ruttu ja kaunis 
sügawalt. * 

Saruane talitus kiirendab uiereringwoolu, parau-
dab kohalist toitlust ja ärritab seega kaswule juukseid. 

2) E l e k t e r — igal kujul korraldab peanaha toit-
lust ja kõwendab juukse kaswu. Ta on abinõuks teiste 
meitoodide kõrwal, kuid tiksi ei firobfl juukste laugu 
seisma panna. 

3) R ö n t g e n i k i i r e d — suurtes doosides kuts»-
wad wälja juukste wäljalangemise; wäikestes doosides 
wõiwad juuste kaswu seal esile kutsuda, kus seda muidu 
loota polnud. Kahjuks on wahe mõjuwa ja kahjuliku 
do'ost wahel liig wäike selleks, et ta Praktiliselt suuremat 
kasutamist leiaks. 

4) E l a w h õ õ e a u r u l a m P (Kromayeri Uviol 
lamp) — wõib keatawatel juhustel juuste kaswu wälja 
kutsuda. Uued juuksed on natuke tumedamad, kui endi-
sed. - Siin on ultva-wiolett kiirte mõju nahale tunda. 
Paljaspeade juures Me tulew juuste kasw tuleb wist 
põletiku ärritawast mõjust, mis need kiired esile kutsu-
wad. • • . , 

Kobku wõttes kõiki neid metoode, leiame, et ükski 
neist pole «Hillalt mõjuw, tuid nad on hea kõrwalabi-
nõu, kui haigust rnwitsetaks, millest juukste wnljalange-
mine tekkinud. 

Juukste wäljalnugemine on enamjagu esile kutsu
tud liig raswwsest juukste pinnast, mida küllalt wara-
kult pole rawitsenud. 20 aastaselt hakkab järjekindel 
juukste langemine. Pealagi, otsaesine, meelekohad, — 
seal tuleb Haigus lõige ennem nähtawale. Juuksed on 
seal peened, lühikesed ja murduwad, kuni järgi jääb 
riba, mis ühest kõrwast alates, ümbritseb kukalt ja 
ulatab teise kõrwani. Mõnel on juba 20—30 a. wahel 
pea paljas. Naisel ei lähe kunagi juukste wäljalange-
mine paljaspeani wälja, samuti ka eunukidel, millest 
prof. Labourand järelduse teeb, et see üleliigse seksuanl 
eluga t aMes käib. Peäle raswase juukstepinna on 
nende wäljalangemise põhjuseks weel palawikaga külge-
hakkawad haigused; -näit. soetõbi, sarlakid, influentsa, 
roos, wpsupõlerik. Juukste wäljalangemine tuleb 2—3 
kuud peäle haigust, siis langeb surnud juuks wälja. 
Lapse juuksel on suurem wastupanuwõime. Naiste pi-
kad juuksed saawad kõige rohkem kannatada 

* * * Dr. A. Warik. 

, (järgneb.), , 
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Toimetanud Nenate Põl««dik 

Mõned sõnad pesust. 
Ilusat jn kena pesu omada on iga naise iseenesest mõis-

tetaw wajadns. Et aga lihtsa näputööga ilustatud pesu ai-

nult kalli hinna eest saadawal, on tänapäewa pesu lihtsuse 

juures wäga kerge mitte ainult pesu iseendal õmmelda, waid 

teda ka wäikeste maitserikaste ilustustega kaunistada. Suur 

osa tänapäewase pesuilustuste juures «mab Piiu. Pilu, mis 

kaunistnse juures astub esile mõnikord kandiliselt, sünnita-

des joonemotiiwe ning ühendatud madalpistes täpikestega 

ehk õiekestega. 

Eelmises ja käesolewas numbris on näidatud rida ker-

geid ja ilusaid siilujoonistusi, milliseid wõib ilustuseks iga-

suguse pesu jaoks tarwitada. Joonistused ja mõned lõiked 

mustri- ja lõikelehel. 

Nr". 1. Öösärk. Pilu kaunistus motiiwidega jn tikitud 
õiekesega. Lõige lõikelehel. 

Nr. 1-a. Wnljatöötatud motiiw. 

Nr. 2. Särgi esine piluga ja tikandusega. 

7r. 2-a. Osa nr. 2 mustrist wäljatöötatuna. 

Nr. 3. a, b, c. Pesugarnituur kaunistatud filee pitsiga ja 
pilüga. 

Nr. 4. Särkpüks pitseeritud aluskuuega ning kaunistatud 

gisiüür Pitsiga. 

Nr. 5. Särk kauuistatud sämbnlise riideäärega ja peene 
wollidega. 

« • ' * > . •••'' 

Nr. 1. 

I-a. 
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Nr. 2, 

• >,f. 
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Käsitööd mustrilehel. 
Nr. 1. Laudlina, Õmmeldud ploetimata linasele riidele. 

Joonistus tuleb õmmelda pärlõngadest C—B kaardi järgi, 
sest need on ainukesed pesueht lõngad, mis ei karda suoda-
wees keetmist ega plcegi. Õmblemiseks tarwitame sega- ehk 
täitepistet. Wärwid mustrilehel märgitlld. Nr. 606 tellis-
tiwipruun, nr. 509 — roheline, nr. 141 — Hallikas sinine, 

nr. 12 — keskmine Hallikas sinine, nr. 13 — tnuie Hallikas 

ma wärwiliste willaste lõngadega. 

sinine. Seda lina wõib ka willase riide peäle õmmelda. Sa-

Nr. 2. Sohwapadi. Aplikeeritud tumesinisel riidel. Riide 
ääred kinnitatakse säinbu ning side pistel C—B kaardi järgi 
pärllõngaga, nagu mustrilchel wärwid märgitud. Aplikeeri-
iniseks tarwitatakse samaseid riidetoone, mis mustrilchel mar-
gitud äärekinnitnse pärllõngadti on. Sama Padja wõib ka 
willasest ja siidi umterjalist walunstada. 

Nr. 1. 14—16 aastase tütar-
lapse kleit roosast willasest 
trepist; kaunistus tikityd 
roofawärwilise sti&tgci, 

Nr. % 14—16 aastase tütar
lapse kleit rohelisest hiina 
krepist. Ääred õmmeldud tu-
merohelisest paspal paelast. 

N«. 3. 6 - 8 aastase 
tütarlapse tleit willa
sest riidest. Kaunis-
talud walge ehk tirfu 

Nr. 4. 3—4 aas» 
tast tütarlapse kleit 
helyhallist willasest 

riidest. 

c. 

•Aifc 
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Nr. 9-ll ja -b. Mõlemad pluusid wõib 
õmmelda igast materjalist ning otstarbeks. 
Sarnane pluus on alati moodne ja nägus. 
Lõige lõitelehel. 

Nr. 10. 8—11 aastase 
poeglapse madruseülikond 
tuiuesinisest riidest. Krae 
walgest willasest riidest. 

Nr. 11. 3—4 
a. poeglapse 

ülikond hele 
dasi pcsurii-
dest. 

Nr. 12. '6—8 a. poeglapse 
talisialit sinisest willasest 
riidest. Krae ' pruunist 
karusnahast. 

Nr. 5 
kleit. 

Tumesinine willane 
Iuperil ja kuuel 

pahemal küljel wolli taunis-
tus. Iumper kanditud tu-
mesirnse riidega. 

Nr. 6. 6—10 aastase tü

tarlapse kleit, niis om-

meldud sinisest rips pupe-

^pelinist. Krae walgest sii-

dist. Lõige lõikelehel. 

Nr. 7, 2—3 aastase poisi-
kes? ülikond rootsiriidest. 

Nt; 8. 3—5 aastast poisi
kese ülikond; õmmeldud 
pesusametist. Kaunista-
tud -walge sametiga ja 
parmutter nööpil̂ ega. 
Lõige lõikelehel. 

Linafed ja puuwillased mööblirüded. 
;'•• Linased mäöbliriided, kui kõige wllstupidMctz, 
]mabf m sellega ta kõige waärtuslikumad. Samuti on 
.nad oma soliidsuse ja hinna poolest wastuwoetatyä-
/Md pea igas kodus— oleneb airmlt, missuguse Do-
nrse ehk wärwiwaliku riide kirjamiseks tarwitame, 
et ta sobiks mööbli stiili, puu wärwi ja ümbrusega. 

Tehnibaid, linase koega, puuwillase lõimega (soowi
taw ainult pesukindel „Indantreen" läikelõim) kudu-
miseks, on wõimalik mitmesugused tarwitada. ..•'.' 

Woe.k5.ria' 'kirjad s ide j a p õ G j a n i l -
tea, a r Side lõng mitte õredamalt kui üle 3- ja 
4 lõime. Koekirja kirjatistes, — mis motiiwilised, 

http://Woe.k5.ria'
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on wõimalik kirjatööd mitmewärwilift tarwitada, 
mitte ainult wormide järele, aga liht jooneliselt 
kududes. Näiteks helepruun lõim nr. 2/24, seesama 
põhja koeks, kirja koeks linane niit. 6. sm. laiuselt 
tuhm hallikaspruun^ 2 sm. laiuselt wanasinine — 
tumedam ja 1 sm. lainselt, pruunikas-kollane, (wii-
mane wärw wõib ka kunstsiid olla), — ja jälle algu
sest wärwide järjekorda korrata. See kokkusead on 
hää sel korral, kui enam wärwe riidele tahetakse — 
kui see hariliku kuekirja kanga jnures tawalisclt kar-
witusel on — et üks pinna ja teine kirjalonga wärw. 

2. T e i s e d k o e k i r j a k i r j a d m ö ö b l i -
r i i d e kndnmiseks on need, milledel t e r w e d motii-
wid eriwärwilised kirjade järele. Need on aga igawa-
niad kududa ja kahe koewärwi kohal jääb riie liig 
jäme ja pahempool riidel mitte tarwitataw. 

Kanczakiri. 

3) A t l aš - p i n n a l i n e . Praegu kõige 
moodsam moodus — soonilisena. Kududa tuleb wõi-
malikult tihedas suas, et koe lõimel ei l i b i f e k s, — 
ja wastllpidaw oleks. 

Suga nr. 90/2, lõim nr. 2/32, atlase tõusuarw 4; 
seitsmeniiclises atlases. Koe, linane kõige parem, 
ühekordne ur. 20 chk 22, seega keskmine jämedus — 
ja nii tihedalt koetud, et koelõngad lõimelõngad .riide 

parema poolel täiesti katawad. Sileda atlaspinnnli-
sele wärwi joontel wõib aga ka wäikest käekirja ilma 
sideniidita seada; näiteks, anesilmnline ehk kalasaba-
line (padawee lõimisest juhatud) 4 sm. laiune. Seda 
wõib kas kirjamisega — ehk selleks kirjauiidc uiieta-
da, 6—7 lõimelõnga pisteks wõetud. Sel korral peab 
siis ette atlase jaoks 7 pikasilma niit tarwitama. — 
Nii ka sidus wastawalt. Näiteks: Hall lõim ur. 2/32. 
Koe linane 5 sm. laiuselt rohekas-siniue atlas joon, 
4 sm. laiuselt mitmewärwiline atlas joon tihti 
(nagu seeliku riide joon tihti) 1 sm. laiuselt rohe-
kas-siniue atlas ja siis 1 sm. laiuselt koekirja kala-
saba: üks lõug kollast. Kirja kude (mis ka 
perllõng C- B- nr. 8 wõib olla), ja 1 lõug rohekas
sinine atlas pinnaks kirja wahele, waheldamisi kollase 
kirjakoega. (Järgmises „Naiste Hääle" numbris 
selle riide ja teiste kodukoetud mööbli riietega üle 
tõmmatud mööblitest pildistnsi). 

4) T r e l l k i r j a l i s e d, — juures proow. 
Roheline läikelõim nr. '/«. Kollane perllõng nr. 30 
ja must läikelõim nr. */»*. Koeks kõige parem kahe-
kordne linane ivabrikuniit, mis sile ja libe, puhas ta-
tnsweeks äädika wesi wõtta. Kuiw lõng tublisti 
laue perllõng ja must lõim, 4 lõnga pinnu wahel. — 
Lõimelõngade arw wärwide järele on seadluses — 
niietamises ära tähendatud märkide järele X • O 
Niietamine 8 niiega ja algus a — kuni b, sidus — d. 
Koetamine niietamise järele riide kirja jälgides. 
Linaneniit, kui ta on pleeAinata, tuleb tuhaga keeta 
ja mitme weega loputada, siis klooriga pleekida (su-
latatud kloori wees leotatud), et niit pnhas, ja selge-
mat, heledamat algwärwi saaks enne wärwimist. Õn 
aga kauem aega niidi ettewalmistamiseks ning soo-
dustused selleks, siis on kahtlemata kõige parem 
„ p ä i k e s e p l e e k". (Pleekimisest edaspidi pikemalt, 
kui lugejad soowiwad). Riideproowis olew punakas-
pruun koeniit on wärwitud järgmiselt: 7 naela niidi 
kohta 5 pakki, linase hawanna prnuni, % pakki hele
punast ja 2 pakki oranshi. (Tartu Innteri wärw). 
On lõng wärwiwees nii kaua keedetud, et wärwiwesi 
wärwitu, siis mitme weega loputada; et aga l o u -
g a l e i l u s a t l ä i g e t anda, siis wiimaseks lõpu-
tusweeks äädika wesi wõtta. Kuiw lõing tublisti 
truuida ehk kolkida ja läbi keri-niksi (keri-wiiul) 
p i n g u l t kerida. Riie on kerge- kududa oma lihtsa 
seadluse tõttu ja soowitaw walmistamiseks. Ka sa-
dnlseppade poolt kiidetud. Selle riide jaoks on käes-
loewas nnmbris seadlus, kiri ja riideproow. Sania 
riiet on saada Tarin Naisseltsi töökojast, 110 sm. 
lains — ^ kr. 4.50 küünar. Tellimise järele ka teistes 
wärwides. Siin nimetatud kanga kirju ja üksikasja-
list seletust wõib toimetusest 75 seudi eest saada. 

Väljaand] Vastutav toimetaja: Marie Reisik. 

Trükit ll..«. „Waba Maa" Tallinnas 1928 
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